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Hűvösvölgyi Park-szanatórium 
kl imatikus , pbys tka l l s é s d i é t á s g-yóg-yintézet. 

Budapest, I., Hldegkuti-ut 78. Villamos megálló. Telefon 145-90. 
Ajánlatos bel- és idegbetegeknek, üdülőknek. Hlzókura. 
Szobák, ugy mint eddig, az egész nyári évadra bérelhetők. 

Egész éven át nyitva. Egész éven át nyitva. 

| Betegtoló-kocsikat 
rokkantak és amputáltak ré­
szérc jótállás mellett a legtartó­
sabb és legelegánsabb kivitel­
ben, valamint a betegápoláshoz 
szükséges összes cziukeket, 
múlábakat, műkezeket, járó 
és nyuj tógépeké ta technika leg­
modernebb elvei szerint gyárt: 

KELETI J. 
Budapest , IV"., Xorona-
herczeg-utc ia 17. szám. 
Alapíttatott 1878. Tel. 13-76. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 

100 tojás 1 K 80 f 
ára Siloform használatával évekig is friss 
állapotban tarthatj. Megbízhatósága felül­
múl minden m i s tojás konzerválót. Legegy­
szerűbb kezelés. Siloform kaphatj füszer-
üzletekban és drogériákban. — Főraktár: 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII., Almássy-tér 3. szám. 

LQHR MARIA 
fő^tí." Vm,Baross-u.85. 
Fiókok: II, Fi-ii. 27, IV, Eskű-ut 6, Kecs-
kemétl-u. 14, V, Harmincad-ii. 4,VI,Teréz-
krt39, Andrássy-ut 16,VIII, Jézsef-krt 2. 

(KRONFUSZ) 
A főváros első és 
legrégibb csipke-
tisztitő, vegytisz-
titó é s kelmefestő 
gyári intézete. 
Telefon : Jézs. 2 --37 

M 4 f Jótállás a biztos eredményért! 
> s B M L i P a t k á n i n i°k"I?t

1
e? "'*"» 

lg£&Í&&$£\ : B f kanyirtoszerínemmé-
^^*W\\*'Í~W^^^^ reg) emberre és háziállatokra nem ve-
m szelyes. Reltter Oszkár nagybecskereki ny. 
0 TK™ „»,)„» " főkapitány és fajbaromiitenvészlőnck 
1 ioro. oeave., találmánya, 1 doboz 3 kor. Ismertető 

m leírást kérésre ingyen küld n Patkánin-gyár egyedüli el-
• árusítója, a Torontáli Agrárbank R.-T., Nagybeoakereken, 

VISZKETEG, 
i zzadás , 
napégés, 
börhamlás, 
rüh ég sömör, 
borba j , fekély 
daganat és sebek 

el k-n biztos és gjors ha­
tású szer a 

oedve. Boróka-kenőcs. 
Nem piszkít és teljesen szagtalan. Kis tégely 3 korona, nagy te-
cely 5 korona, családi tégely 9 korona, hozzávaló Boróka-szappan 
4 korona használati utasítással. Kapható az egyedüli készítőnél: 
G E R Ő S Á N D O R g y ó g y s z e r é s z n é l , N a g y k ö r ö s 9 3 
Budapest részére kaphatfl Tórök József, Klrály-ntcza 12. sz. ;és 
Bzold László, Báthory-utcza 18. sz. gyógyszertárakban. — Vidéki 
megrendelési czim: Qerd Sándor gyógyszerész, WaTykörös. 

+ Őrizzük meg hősi halált * 

+ + 
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ki­

halt kedveseink emlékét! 

i i i i i uu i i i i nmi i i i i i i i iM iimiiM 
Brtáeli nagyság 20 » 28 cm. Törvényesem óidat. 

Tetszés szerint falra is függeszthető, asztalra is állítható 
A világháború majd minden családból kiragad egy-egy 
kedves hozzátartozót, kinek emlékét szívünkbe zárva, 
feledni nem tudjuk Ezeknek a dicső halált hall hő­
seinknek emléket megörökítendő, igen diszes, szép 
kivitelű fényképtartó keretet, melybe bárrailyen arc­
kép beilleszthető 2 korona beküldése ellenében bér­
mentve küld Méhner VOrnos kiadóhivatala, Budapest, 
IV. ker.. Egyetem-utca 4. szám. - Gyűjtőknek 6 darab 
után 1, 10 darab után 2 Uszteletpéldánnyal szolgálunk. 

+ 
* + + 
+ + 
* 
+ 
* 
* 
* 

* 
+ 
* + 

+ 

+ 
* 

^0,+++*+++++ + ++*++++++++** 

Margit-Créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő sxere, sz egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításiban rejlik, a bór szonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása slatt észlelhető. Mi ­
vel s Msrgit-crémet utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készitő mindennemű 
felelősséget. A Margit-crémc ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy fel­
tűnést keltett. Ara ki i tégely 2 K, nagy tégely 4 K. 
Margit-ssmppan S - — kor. Margil-poudcr P50 kor. 

I Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gyógytársaa, Illatszer- s drogua-üzletben 

VIDOR MARCELL 
új verseskönyve: 

A HOLT KÜSZÖB DALOL 
Versek a nagy világégés idején.: 

Á r a 2 k o r o n a . 

Kapható: 

LAMl'KL R. könyvkereskedése (Wodianer P. és Fiai) 
r.-t.-nál, Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden 

könyvkereskedésben. 

Vadászsportot üzőK 
akár itthon, akár a fronton vannak — | 
figyelmébe ajánljuk a 

„NIMRÓD" 
KÉPES VADASZUJSAG-Ot 

Állandó melléklete: 

„ft vadászeb" 
czimtt egyedüli magyar nyelvű eb-
tenyésztési szaklap. — Mindkét iap< 
gyönyörűen illusztrálva. 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész 1 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed-! 
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér.! 

Tessék mutatványszámot kérni.! 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- ! 
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 
(Franklin-Társulat.) 

4. sz. 

18 /1 0 fi l lér 1 tojás + 
fenntartási költsége, mert 1 üveg Siloform 
csak T K 80 f es ez teljesen elég ho >y 
100 tojást akár évekig is friss állapotban 
tarthasson. — Legegyszerűbb használat. — 
A Siloform tojáskonzervaló kapható füszer-
tizletekben és drogériákban. — Főraktár : 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII., Almássy-tér 3. szám. 

Használhatat lan 

OGSOROKAT 
. film és ezüsttörmelékeket, higanyt, ezfist-

papirhnlladékokat, zálogczédulakat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VIII., Iózsef-körnt 23. 

KI EZ? 
GYÁRFÁS DEZSŐ 

előadja 

„Gyárfás telefonul" 
czimü legújabb sikerült mulatságos kaozagtató telefon-
jelenetet dnpla hanglemezen, melynek ára: 6 darab öreg 
lemez. E lemez semmi pénzért nem kapható, csupán le­
játszott óeska 6 darab lemezekért. Soha az életben nem 

kínálkozik többé ilyen alkalom! Kizárólagos joggal 

WAGNER 
„Hangszer- Király"-nál, 

Budapest, VIII., József-körűt 15. Telefon. 
Beszélőgépek 500 K lg. Árjegyzék ingyen, 

Kinek van szeplője? 
Vagy bármely más folt, bőrtisitátlanság az arcián? 

Ai használja teljes bizalommal 
Bozsnyay Szeráj arczkenőcsét, 

mely egyedali szer sz srol tisztátlansága!, szeplők, mltesserek, pat­
tanások eltávolítására. Használatára az szex pár nap alatt bársony-
Íohára és hófehérre változik. Egy kis tégely ára 80 flll., nagy tégely 

'60 K. Hozzávaló szappan ára 1 kor. Nappa l i Szeráj c r é m e 
ára l'SO X. Szerén pondre, az arezporok gyöngye , doboz 

1-áO K, teher, rózsa, sárgás és testszlnben. 

Készíti: Rozsnyói M. gYÓgyszertára, Arad, Szabadság-tér 8. 

SEn. Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gaüértisztitás. 

A G Y Á R T E L J E S Ü Z E M B E N V A N . 
ftir&evMotriATi r u h a f e s t é s feketére é s e g y e n -
U y a S Z e S e i D e n „ j i á k tisztítása soronklvUl. 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Fiai) r.-t.-nál Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben- megrendelhető: 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű író egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arczképével díszített csinos 

kartonkötésbea. 

Ara 8 korona 5ü fillér. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV, Egyetem-ntoza 4. 

23, SZ. 1917. ( 6 1 ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . BUDAPEST, JÚNIUS 10. 
Szerkesztőségi iroda. 
Kiadóhivatal; 

IV. Vármegye-utoza 11. 
IV. Egyetem-ntoza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

FAŐfizetési í Egészévre 

feltételek í Félévre _ 
Negyedévre 

3 0 korona. A . VítóglrróníIrds-VBl 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

S korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­

határozott viteldíj is csatolandó. 

VILMOS CSÁSZÁR EMLÉKE A BELGRÁDI KALIMEGDÁN VÁR FOKÁN SZEMBEN AZZAL A HELYLYEL, A HOL CSAPATAINK ÁTKELTEK. 

Jelfy Gyula fölvétele. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . - I R T A P E K Á R G Y U L A . 

(Folytatás.) 

S mily fölényes könnyedséggel csinálják ezt 
ezek az idegenszerű vadócz fiatal teremtések! 
Egészen mások, mint a hellének, thrákok vagy 
akár a krétaiak, de a lydekhez, tyrusiakhoz se 
hasonlítanak ám cseppet se. Kiálló pofacsont, 
htos orr, daczos száj s a hűvöskék éjszaki sze­
mekben valami messzemélázó, elszánt szomorú­
ság váltakozik a lobbanékony hirtelen vadság­
gal . . . athéni fogalmak szerint bizonyára torz 
és rendetlen arczok voltak ezek, de tán még 
se egészen bájnélküliek és kellemetlenek. Csak 
ha férfira tekintettek . . . egy párnak , meg is 
akadt a tekintete Theseuson s ő menten tapasz­
talhatta a gyanakvó hűvöskék szemeknek gyű-
lölködőre való fagyosodását... 

Csak jöttek, ügetve egyre jöttek az amazonok. 
S a lovasokkal együtt temérdek czifra színt tán-
czoltattak a paripák. Poseidon fia sohase látott 
még ily öltözékeket. Az amazonok nyakából szi­
várványszín szegélyű barna, kék, zöld vagy vörös 
palást lógott hátra, esetleg panyókára vetett 
párdúcz- vagy. farkasbőr libbent a vállukon, — 
e felsőruha alatt fiúmódra mélyen övezett 
pánczéling vagy előlgomboló pánczélzeke, pik­
kelyes khabadion: csatakabátka szorult a leá­
nyok termetéhez, —- ez alól viszont érczcsillagos 
érczholdacskásvagy villámszerűén czik-czakkosra 
hímzett szűk nadrág tűnt elő s bújt térden alul 
boka felett kecses sárga dali saruba. Bal karjukon 
holdkivágásű kis pelta-pajzs szögei csillantak, 
jobbjukban lándsa villant s csuklójukról a 
kettős élű sagaris-báíd lógott alá bőrszíjjon ; 
nyereg helyett sakál, vadkan, róka vagy őzbőr 
volt hevederrel alájuk kötve. Csengtek, bong­
tál és csillogtak e lovak és lovasok, de valami 
ibolyaszinbe játszó, rejtelmesen sötét villanás 
volt ez, ép mert a mi szerszámcsatt, boglár, 
pánczélpikkely vagy "fegyver vrok rajtuk ét, 
velük, az nem a szokásos sárga bronz vagy vn-
röslő réz holmi volt, hanem javarészt abból 
a bűvös erejű «kék érczbőb készült, melyet a 
hellének nem ismertek és annyira irigyeltek. 
Zetes illetődve, szinte babonásan hunyorított 
a gazdájára : «itt az a híres vas, uram . . . 
látod-e ?» Aztán óvalos halkan, de tudákos 
gyönyörűséggel fecsegett, tovább : 

— Hej én már sokszor láttam, ugyan ös-
merem őket! Itt ez az előttünk vonuló első 
század . . . ezek például mind abba az ő The-
miskyra fővárosukkal szomszédos Lykastos vá­
rosba valók, mert tudnod kell uram, hogy 
Chadesiával együtt ez a három város a magva 
annak a tengerparti Amazonországnak . . . nos 
léhát ezek a lykastosiak, a mint látod, mind 
szelíden szőkék, de a mily vékonyka jámbo­
roknak tetszenek, oly könyörtelenül vérengzők : 
híresen kegyetlenek. Különben valamennyien 
leányamazonok, vagyis még nem kerültek anya­
ságra, — pedig hisz ott a hármas, sőt többszörös 
zsinórpaszománt a köpenyükön és raitrájukon, 
vagyis egyenkint mind öltek ők már legkevesebb 
három férfit . . . mert azt is tudnod kell, uram, 
hogy ez a főfeltétel! a ki még nem ölt három 
férfit, az az amazon nem méltó arra, hogy a 
szerelmet megösmerje. Bokán persze örülnek 
ennek és cseppet se kívánják, sőt mindenkép 
húzódoznak a szerelemtől, mások viszont fe­
lette vágynak az anyaság örömei után, — hát 
az amazon-törvény nem nagyon kérdi őket; 
hanem mindnyájuknak át kell ezen egniök: 
a kik korosztály szerint soron vannak, azok az 
Adonis tavaszi feltámadásának a szent éjjelén 
seregestől kivonulnak az Amazonország ha­
tárát képező Szent Hegy Akmon-Ligetébe, 
hová ugyanakkorra feljönnek a másik oldalról 
az ez' ünnepre megbékélt szomszéd nemzetek 
i f j a i . . . szóval, a fiatalok itt Adonis emlékére 
összeölelkeznek, s a leányamazonok hazatértük 
után megkapják a maguk egy évi anyasági 

| szabadságát s beköltöznek Themiskyrának abba 
ia városrészébe, melyet úgy hívnak, hogy az 
Anyák Városa . . . Kell ez, hogy az amazon 
nemzet ki ne haljon és mondom, nincs ez aJól 

kivétel, mind kötelezve vannak erre a szerel­
mes kötelességre :• ;i közamazonok ép úgy mint 
a vezérnők, a herczegnők, — sőt maguk a ki­
rálynők is. 

— A királynők is . . . ? 
Theseus halkan, gépiesen ismételte a szót s 

mintegy álomban csak bámult tovább az em­
berek, feje felett, el a Sardesi utczi felé. Lassan, 
lépésben, de egyre közelebb jön onnan a fák­
lyás lovasok csapata s az az egy nyúlánk alak 
ott a középen a szövétnekek kettős sorának az 
éles fényében egyre kivehetőbb és megle­
pőbb . . . Az- aranyműves kedvtelve pletykált 
tovább: 

— Ide, ezeket nézd uram, a kik most halad­
nék el itt előttünk, lásd ez a nem kevésbé híres 
chadesiai század, ezek már inkább barnák és 
testesebbek is . . . ezek ugyanis asszonyamazo­
nok, vagyis már voltak anyák. Azért persze 
tovább harczolnak, — nem küldik ugyan őket 
repülő első támadásokra lovasság ellen, de 
gyalogsággal szemben kitűnőek, sőt határo­
zottan jobbak a leányamazonoknál... Lá­
tod-e öltönyükön az asszonyi jelzést? Az öv­
ben van a különbség : míg ugyanis a leány­
amazonok fiú módra egyes övet kötnek a dere­
kuk köré, addig ők, az asszonyamazonok, ket-
lős kötést viselnek a pánczélingükön, egy 
perizostra-t a csípőjük felett s egy strophion-
övet a keblük alatt. Aztán még egy különbség 
van, — a ki egyszer már anya volt, az nem 
szabadon lógó lábakkal ül a lovon, hanem — * 
láthatod! — egy bőrszíjjon lógó kékérczből 
kovácsolt karikába támasztja bele a lábát, 
a hogy ők mondják, kengyelt kap . . . 

— Kengyelt . . . ? 
Theseus meginl ismételte a szót s különös 

tüLi4íii(!tléris1e^éT'keTúTtr"agaskodni,"'— nyTF 
ván azt lesle, az a fáklyák közt közeledő ezüs­
tös alak hogy is ül az ezüst félholdacskákkal 
csilingelő fehér lován? Nézte, vizsgálta, kap­
kodta a fejét, egyszerre aztán élénken ragadta 
meg a Zetes karját : 

— Nincs kengyele! 
Az aranyműves elámult, — nem értette : 
— Kinek nincs, uram? 
— Mindegy . . . Szólj, fecsegj tovább. 
Zetes a karját tapogatta : # 
— Szívesen, aram. Hát mit is mondjak? . . . 

Nézd csak azt a furcsa tegezt a hátukon, tu­
dod-e, miből van? El nem ta lá lod. . . Ez az 
első megölt férfi levágott jobb karjának a le­
nyúzott s kikcményítetl bőre, valóságos em­
berbőr, ott fityegnek a szánult ujjak lenn 
a l u l . . . ez azonban kizárólag chadesiai szokás. 
Ily kegyetlenül furcsa az ő kicsi holdpajzsuk is : 
vérrel keményített bőrből van doniborúra ka­
lapálva, — igen könnyű jószág, de azért az 
ereznél is jobban állja a dárdát és nyilat. Bezzeg 
az ő kékérezhegyfi nyilaik ugyan áthatolnak 
a mi pajzsainkon! — hja, ha nők is, azért csu­
dásan, rejtelmesen erős az ő jobb karjuk, uram. 

Sürgető szórakozott szó : 
— Tovább, Zetes, tovább . . . 
Az aranyműves örült ura érdeklődésének : 
— Hogy mért oly erős, azt akarod tudni, 

uram? Hát igen fortélyos oka van ennek. Nem 
hiába «amazonok», vagyis «melltelenek», he­
lyesebben félmellüek ők. mert igaz való, ők 
csak a balkeblüket eresztik szabadjára dombo­
rul a nőni, a jobbat azonban már kora gyerek­
korukban leégetik, már mint valóságos tűzzel, 
vagy forró ólomlapokkal... Ám nemcsak 
azért teszik ők ezt, hogy a mell ne ártogasson 
nekik az íjjvonásnál, a fegyverforgatásnál, ha­
nem főként azért, hogy az a mell ereje e csonkí­
tás által egészen a jobb karba menjen á t a l . . . 
Igenis, így hiszik ők ezt, uram, s tán igazuk is 
van. . . 

Az athéni le nem vette a szemét a lassan 
közeledő fáklyás csoportról. Nézte a középső 
alaknak a vállra vetett pettyes tigrisbőrét s 
.valami különös kíváncsisággal leste,.a kacza- • 

csillagos ezüst-zeke ránczai mint gány alatt 
játszanak a leányos termet hajlásával. . . Mo­
solyogva bólintott: 

— Te Zetes . . . és nincs kivétel ez alól a 
csonkítás alól? 

— Nincs bizony, uram. 
— Hazudsz, ficzkó, — odanézz . . . ! 
— Hová, uram? 
Poseidon fia rámeredt: 
— Sehova . . . Beszólj tovább. 
Az aranyműves szorongva vont vállat : 
— Mit mondjak még? Különben megállj 

csak, uram, súgta, — ép itt fecsegik a szomszé­
daim : a másik királynő, Orythia, már mint 
ennek az Antiopénak a nővére, tavaly volt 
soron s most a télen meg is született a gyer­
meke, de hát nem leány volt, csak fiú, így persze 
megölték. . . De csitt, hallod-e, uram, mit 
mondanak még? azt, hogy Antiope is sorra 
kerül és pedig nyilván a jövő tavaszra. 

Zetes az urára pillantott : hörgő hang tört elő 
a melléből, valami formátlan, tiltó, dühödt szó 
lázadt az ajkairól . . . A kis pohos ember el-
képpedt, félni kezdett: 

— Uram, a nagy Zeusre, nem értelek, még 
nem láttalak így : arezod halvány, tán beteg 
vagy? hová meredsz úgy? . . . Oh bocsánat! — 
tette hozzá aztán egy a tömegben támadt hir­
telen résen át észrevéve a gazdája szemének az 
irányát, — most már értem, tehát . . . 

Az athéni, mint a kit rajtakaptak, szinte 
szégyenükén riadt : 

— Hogy mersz rám leskelődni? Ki ne mondd 
a nevét. 

— Dehogy is mondom, uram, én csak annyit 
mondok, a mennyit tőled tudok, hogy ő a mi 
legnagyobb, legszörnyűbb ellenségünk! 

Theseus elértette .ocsúdott már ; a bőrsisak 
alatt, végigsimította a homlokát : 

— Igazad van . . . Eh őrültség, kábít ez 
a bolond város ; rajta Zetes, csak szidj, becs­
mérelj, hordj le, mint utolsó rabszolgádat, 
hogy észbe kapjak végre, — hallod-e? szidj 
már, vagy megharagszom, érted? parancsolom. 

A kis pohos ugyan izzadt ; könyörgően né­
zett az urára : 

— Hisz szidlak, uram, szidlak . . . i 
— Úgy . . . mondjad : asszony bolond, lator, 

ostoba!. . . Igen, igen, úgy van : ő a mi lég-
szörnyt%)b f enségünk és engem már is rnajd 
tőrbe ejtett Ephesus ellenséges istenségének 
valamelyes buja bűbájossága . . . De még idején 
eszmélek. 

Ismét (dőre nézett. Daczosan ismételte : 
— A legszörnyűbb ellenségünk... A k n 

nekem ma el kell fognom, el kell! toppantoTt, — 
s el is fogom fogni! Addig is számoljuk csak e/.t 
a véle jött amazon erőt, hisz azért vagyunk itt. 
Tehát ez eddig csak elővéd volt, úgy-e? 

— Igenis uram. És most következik, közvet­
lenül az udvar előtt, a gárda. 

Szélesedő sorokban a bibormitrás és bibor-
palástos amazon testőrség tánczoltatta be a 
térre a lovait. A tolongás kezdett tűrhetetlenné 
válni ; ők ketten is odább sodortattak, de [ve­
tetlenül ép a főmegabyz és a főpapnő legköz­
vetlenebb közelébe. A sokaság tüntető tapásal 
üdvözölte a themiskyrai gárdistákat, kik a 
lakosság s főként a gyerekek örömére ezidén 
is ízes ajándékkal kedveskedtek Ephesusnak. 
Furcsa édes bogyót szórtak a lovuk marján 
lógó érczsisakjukból a nép közé, aprószemű, 
húsos, vöröses gyümölcsöt, melyet sehol másutt 
nein ösmertek, mely egyedül csak ő náluk 
Amazonországban, a tengerbe torkolló Ther-
modon folyó partjain termett. «Az ephesúsjiak 
ösmerik már,» — súgta Zetes, — és szeretik is, 
úgy hívják : cseresznye . . .» Egész víg csata 
lett ott a gyümölcsért, e csata azonban a gár­
dával együtt hamarosan kaczagva vonult odább, 
hogy komolyabb és fényesebb szereplőknek ad­
jon helyet. Mindenki lábujjhegyre állt s éjjet-
ébresztő orkánként zúgott fel a kiáltás : «An-
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tiope! — Antiope!» Theseus is önkénytelenül 
ismételte e szót, de csak halkan, igen halkan s 
a név újszerű, eddigelé még nem Ízlelt édesség­
ként csiklandozta a j k a i t . . . A sárga megabyz 
mitrák s a fehér kredemnonos papnői fátyol 
fövegek mind előbbre tömörültek most, — 
ezalatt az eddigelé elvonult amazoncsapatok 
hirtelen megálltak s gyors farolással, pár ügyes 
mozdulattal helyet csináltak s nagy négy­
szöggé tagolódtak a tér közepére. Még egy 
idegenszerű, rövid parancsszó : a nagy amazon­
négyszög sűrűn álló lovai, mintha halálos nyíl 
érte volná egyszerre valamennyit, egy tempóra 
mind dűlni kezdtek jobb felé s meglepő egyfor­
masággal szép pihenő rendben földre terültek. 
Az amazonok vélük dűltek, de utolsó pillanat­
ban gyakorlott billenéssel talpra zörrentek, 
leszúrták lándzsájukat a kövezet márványlapjai 
közé, ráakasztották hold pajzsukat, aztán le­
ültek a tetemekként heverő, jól kitanított 
paripákra. Megnyugtató nyakveregetés követ­
kezett, melyet bizodalmas csöndes nyerítés kö­
vetett, az amazonok megfordultak s szilaj mo­
sollyal gyönyörködtek az ephesusiak ámulatá­
ban. Pár tyrusi s judaeai üzér mindjárt ott ter­
mett mögöttük s marékkal kinálta nekik az 
aranyport a babonás hírű kék érczből való hol­
miért, főként fegyverért, «temer /», iiemer.'» 
mondogatták amazon nyelven, mivelhogy ez a KATONAI TELEIP A DUNAPARTON. 

hol csak lehel lék, éreztették velük a meg­
vetésüket . . . Nos. a megabyzok sehogyse bír­
tuk az amazon lóval, az első két sárga föveg 
alán a segélyre siető többi kidaris is mind le­
repült a kopaszra borotvált fejekről s tulaj­
donosaikegyre-másra hemperedtek a toporzékoló 
paták alá. Az udvar egyik főamazonja (a körül­
állók bizonyos félő áhítattal suttogták a nevét), 
a híres Molpvdia herczegnő, kit amazon nyel­
ven csak «oiorpa<a»-nak, «a férfiölőnek» nevez­
tek, kihívóan Vetette fel vásott kamaszos 
héjjá árosát s rikácsoló kacza jjal tüzelte a 
harapó, rugdalódzó paripát : «rajta, ne hagyd 
magad, ephesusi puha kéz téged le ne foghas­
son! Hadd guruljon ez a sok pohos herélt» 
s a szomszédok hallották, a mint még hozzá­
tette : «eh, én utálom s még akkor se bocsátok 
meg a férfinak, ha sárga sipkát tesz fel l> A 
főmegabyz szégyenkezve, boszúsan fordult hátra 
s kereső szeme önkénytelenül is a mögötte álló 
poroszló hatalmas alakján akadt meg: 

— Hát senki sincs itten erőskezű? . 
(Folytatása következik.) 

A SZERB NEMZETI SZÍNHÁZ KIJAVÍTÁSA. 

Pénz, pénz, pénz! kell a háborúhoz, 
mondotta Montecuccoli. Ma már ezt az 
iskolás gyerek is tudja — és hadi-köl-
csönt jegyez. 

thermodoni harezos nőknél a vas neve, ám hiába 
mondogatták! az amazonok tudták s betar­
tották a tilalmat: egy szögnyi kékércz-dara-
bocskát se adtak ki a kezükből . . . 

Ekkorra azonban trombitaharsogás köze­
pette nyilt már a nagy négyszög jobboldala 
s a Sardesi-utcza felől fáklyák és temérdek 
világító papyrus-gömbök közepette vonult be 
a térre a Nagy Istennő papi fejedelmei elé az 
amazonkirálynő udvara. Jött mint valami szé­
lesen csillanó, tánezoló ezüstös káprázat: csupa 
fehér ló, fehér pikkely, fehér kócsag, fehér 
prém, a hold álmatag fénye viaskodott a fák­
lyák sárgább világával a látvány fe le t t . . . 
Elől két öreg amazon csatlós egy lovas nélküli 
hatalmas fehér paripát vezetett; az áldozati fe­
hér ló volt ez, melyet az amazon hit és szokás 
szerint a lemondott themiskyrai .királynő, 
Marpesia, küldött leányával a Nagy Istennő 
ephesusi oltárára. A főpap intett s két megabyz 
lépett elő, hogy a szent szokáshoz képest a 
nemes állatot az Arany Kapuban a szentély 
számára átvegye, de közeledtükre a paripa 
valahogy megbokrosodott s ágaskodni kezdett. 
És tán nem is volt ez egészen véletlen, az 
előre ügető udvar soraiból mintha gunyoros 
halk nevetés hangzott volna fel: a szilaj tréfájú, 
vad humorú amazonok nyilván pompásan mu­
lattak azon, hogy betanított fehér lovuk mint 
tánczoltatja meg ezeket az ő védelmükre szoruló 
elpuhult ephesusiakat. Élvsoyár, pompáskodó 
nép, az amazonok szívesen jöttek ide, de a 

KARA MUSZTAFA PASA SÍRJA A KALIMEGDANBAN. 

K É P E K AZ Á L T A L U N K H E L Y R E Á L L Í T O T T B E L G R Á D B Ó L . Jelfy Gyula fölvételei. 
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JAUKÉS FELTÁMADÁSA. 
A franczia szoczialista pártoknak az az orszá­

gos gyűlése, a melyben az eddigi többség alá­
vetette magát az addigi kisebbség fölfogásának 
és kívánságának : egy halott éltetésével végző­
dött. A gyülekezet tagjai, a kik, mint a Journal 
de Peuple írja : «sápadtak és lázasak voltak a 
határozás történelmi jelentőségének átérzésé-
től», önkéntelenül ajkukra kívánták annak a 
férfiúnak a nevét, a ki a háború első franczia 
elesettje volt és ime feltámadott a béke első 
halk lélekzetvételére. — Vive Jaurés! kiál­
tották minden oldalon a különböző fajtájú, 
fokozatú és árnyalatú szoezialisták és ez az 
f'gységes fölkiáltás mintegy a pecsétje lett a 
közösen hozott határozatnak. 

Se a sajátos tüntetés az átlőtt szivü vezért 
föl nem támaszthatja, se a határozat, hogy a 
franczia szoczialisták is megjelennek a stock­
holmi konferenczián maga a békét még meg 
nem teremtheti. Talán nincsen túlzás nélkül az a 
felfogás sem, a mely a párisi határozatot világ­
történelmi fontosságban az orosz forradalommal 
egyenlő értékűnek hirdeti. De a pétervári 
dráma méreteinek túlszárnyalhatatlansága nem 
csökkenti meg a párisi határozatnak szintén 
óriási fontosságát, még akkor se, ha nem 
feledkezünk meg róla, hogy ez tulajdonképpen 
csak amannak következése. Maga a stock­
holmi tanácskozás a mostani vonalaival, prog-
rammjával és nyerhető igen hagy jelentőségével 
az orosz forradalom konzekvencziája akkor is, 
ha az a kívánság, hogy a semleges államok 
szoczialistái a háborúban érdekelt elvtársaik 
bevonásával próbáljanak valamit a béke érdeké­
ben, megelőzte a Eomanovok detronizálását. 

A párisi határozat jelentőségét saját magának 
a háború előtti viszonyokkal való egybevetése 
méri meg. Ha ráemlékezünk: mit képviselt 
akkor az a férfiú, a kinek meg kellett halnia, 
hogy a háború beléphessen Francziaország leg­
újabb történetének küszöbén. 

Több mint két évtized óta mindi n franczia 
kormány többsége olyan pártokból alakult, a 
melyek különböző jelzők alkalmazásával, de 
magukat valamennyien szoczialistáknak vallot­
ták. Mérsékelt szoczialista, nemzeti szoczialista, 
radikális szoczialista pártok alkották az egy­
mást fölváltó és magukat szintén a szoczialista 
tanok alapelveivel szolidárisaknak valló többé­
ke vésbbé radikális kormányok többségének mag­
vát és zömét; Eibot két elődje : Briand és 
Viviani személyében szoczialista pártvezérek 
ültek a miniszterelnöki széken. Valamennyi 
franczia szoczialista párt között csak egy volt, 
a melyet a legradikálisabb kormány se sorozha­
tott be a maga állandó többségébe. Bizonyos 
kérdésekben föltétlen biztossággal számíthatott 
a támogatására, de a Jean Jaurés párthiveit, 
az úgynevezett független szoczialistákat nemcsak 
a naczionálista és konzervatív jobboldali kisebb­
séggel állította élesen szembe, hanem a radikális 
többség tömegétől is elválasztotta valami, a mit 
Derouléde Pál így nevezett : rideg tompaság a 
nemzet legszentebb fájdalmával szemben. 

Mert legyünk vele tisztában: a nemzeti 
érzékenység sehol a világon nem oly égő és 
oly hevesen reagáló, mint abban az országban, 
a mely a világpolgárság tanát legvehemensebbül 
hirdeti és a mely a maga nyelvkincséből adott 
nevet az internaczionálénak. Négy évtized óta 
a legfájdalmasabb szó minden franczia számára : 
Elszász volt és a legforróbb a : revanche. 
Ezernyi hűvös, okos és józan jelszó vizes leplével 
hasztalan borították: ez a tűz valami egészen 
példa nélkül való olthatatlansággal egyre égett 
a gall lelkekben. Kell valami igaznak lenni 
Barrés szavában, hogy «az elrablott tarto­
mányokért való keserű fájdalom együtt születik 
a franczia gyerkekkel és benne van a könyben, 
a mely anyja emlőjére hull.» 

És Jean Jamés volt az, a ki hangos szóval 
mint meggyőződését hirdette magának a fáj­
dalomnak és szentségének tagadását. Nem azt 
mondotta, a mit Gnmbclt<it hogy «soha se 

beszélni róla, de mindig gondolni rá», — hanem 
azt vallotta, hogy se beszélni nem kell róla, 
se gondolni nem szabad rá, mert a revanche 
szava és gondolata egyaiánt a hálxnú magva, 
az internnczionálé pi dig semmi okát ne ni lűri 
és semmi magyarázatét mm fogadja el annak, 
hogy az emberek lemészárolják egymást. 

Ez az, a miért Je an Ja urés, ha ne ni is Fran czi a -
ország, de Paris leggyűlöltebb embere volt. 
Hazaárulónak, sőt, a mi ennél is szörnyűbb : 
németnek nevezték. A párisi élczlapok annyi 
mérgezett nyilat egyetlen egy politikus Üstébe 
nem röpítettek, mint az övébe. A Rire folyton 
fabrikálta a kézcsókoló «tréner Johann» német 
nyelvű leveleit a Kaiserhez. A kézcsókoló hű 
Johann természetesen Jamés volt. Egyáltalá­
ban nem véletlenség, hanem logika, hogy a 
fegyverhez kapott Francziaország első kilőtt 
golyója az ő szivét kereste. És meg is találta. 

Ha nem ta lá l j a? . . . A kérdés meddő, de 
izgató, mert ez az ember a legdühösebb mág­
lyán is hatalom volt. Nemcsak a meggyőződése 
volt nagy, hanem híveinek tábora is. És soha 
akkora, mint a mikor a revanche szelleme 
valósággá; elevenedett és a vállára vette a 
puskát, hogy elinduljon a keleti határ felé. 
Száz embere ült a Bourbon-palotában Jean 
Jamésnek és a nép még nem tuelta: kinekadja 
sorsdöntő akaratát. De Jamés átlőtt szívvel 
roskadt egy kávéház padlójára és hívei bátor­
ságát eltemették a vezér koporsójával. Tanít­
ványai elnémultak vagy megtagadták. Egykoron 
Gustave Hervé is az ő igéire esküdöt t . . . 

Azóta csak a revanche volt a szó a szószéken, 
a vezérczikkekben,a hordókon és az ágyúk meg 
a puskák száján. És ime most egyszerre mégis 
a halott az, a ki a döntést kimonelja. A revan­
che borzalmasan igazolta Jean Jamést és a ha­
lott szava oly hatalmasan dörög, mintha általa 
beszélnének mindama fraheziák milliói, a kik 
34 hónapon át sűrű oszlopokban vonultak 
utánna a Marne, az Aisne, az Oise és a Somme 
partjai mentén, SzollAsi Zsigmond. 

A ROMMÁ LŐTT ALBEREDO A DÉLTIROLI FRONTON. — Jelfy Gyula,a harcztérre kiküldött munkatársunk fölvétele. 
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A PROFESSZOR 
Elbeszélés. — Írta Lakatos László. 

I. 
Az ég most hirtelen kitisztult, az utolsó felhő­

rongy is lefutott róla. Már csak a távolból hallat-
szott valami égdörgéssz.erű hatig, inkább kedé­
lyes, iiiiiit félelmetes, nem komolyabb, mintha 
egy szőlőcsősz a mennybéli magasságokból lő­
dözött vofata a madarakra és a gyümőlcstolva-
jokva. Orbók az ablaknál állt. a párkány rozs-
,|a> hádogszélén a száladó esőcsöppeket szám­
lálta. Tizenegy, tizenkettő,tizennégy . . . A tizen-
harmas számot kihagyta, meri noha komoly, 
tudós ember volt, a Műegyetemen a növénytan 
professzora, még sem tudott egészén kivetkőzni 
az apró babonákból, a mikre még gyermekkorá­
ban kapat ták rá. 

— Milyen forró délután volt ma és íme fer­
tályórai eső, hogy lehűtötte a világot. De így 
van*es az életben is. A legnagyobb fülledtséget 
is elmulasztja egy kis zivatar — jutot t eszébe. 
Orbók pontos ember volt, rendszeresen gondol­
kozott ós egy gyűrött asztalkendő gyakran 
halottas leplek ránczait j u t t a t t a eszébe. Egyéb­
ként józan és jószívű ember volt. 

Most megfordult. Az ablakkal szemközt levő 
ajtón belépett Evelin. A tanár felesége halkan, 
óvatos félmozdulattal húzta be maga u tán az 
ajtót, mintha attól tar tot t volna, hogy valaki 
alvót fölkelt. Azután hirtelen kis asztalkához 
lépett, a varrókosárkájában figyelmesen babrált, 
mintha csakugyan komoly dolga volna. 

— Négy . . . hat . . . — számolt magában 
Orbók. — Hat peresig voltak odakünn az elő­
szobában. 

De hangosan csak ennyit szólt : 
— Hozatott-e krondorfi vizet fiain? Mert 

este dolgozni akarok. 
Orbók nem élt szeszes itallal. De ha este va­

csora u t án nagy művén (A virágok alvása, .< 
virágok beszélgetése és a virágok boidogzága) 
dolgozott, akkor mindegyik kéziratoldalra meg­
ivott egy félpalaczk ásványvizet. Ez volt az 
alkoholja, a koffeinja, a nikotinja. 

— Igen. Hozat tam. Tiz üveg krondorfit ho­
zattam. Már valamennyi kint is van a spajzban. 
mondta Evelin és továbbra is úgy tet t . mintha 
nagyon kuta tna valamit a kézimunkakosarában. 

A kosárka kék selyemmel volt bélelve. Evelin 
születése napján kapta ajándékba Zubriczkytól. 
Heggel az asszony valóban szólt a szakácsné­
nak, hogy hozzon a fűszerestől több palaczk 
krondortit. mert a tanár úr estére dolgozni akar. 

Evelin az imént Zubriczkyt kisérte az elő­
szobába. Náluk ebédelt, mint minden vasárnap 
délben és akkor mindig ott felejtkezett alkonya­
tig. Zubriczky a műegyetemen aszisztense volt 
Orbóknak. Nyírott bajuszú szőke fiú volt, 
huszonnyolez esztendős és pompásan zongorá­
zott. Nem voltak tudományos ambicziói, de 
az apja valamikor államtitkár volt a földmivelés-
ügyi minisztériumban. «Valahol csak kell kez­
deni* — mondta a rokonság és a fiút, a ki külön­
ben is sohasem ellenkezett szüleivel, kinevez­
tették műegyetemi tanársegédnek. így jutot t 
Orbók mellé, a ki negyvenhét esztendős volt, 
marosvásárhelyi parasztszülék gyermeke, a 
maga erejéből küzdötte föl magát. Három mun­
kája megjelent német nyelven is és tavaly dísz­
doktori diplomát küldött néki az upsalai egye­
tem. Orbók erre ér thető módon büszke volt, 
hiszen az upsalai univerzitáson tanított vala­
mikor Linné, a botanika fejedelme. A professzor 
különben nem volt hiú ember. Fáradt , ránezos, 
barázdás tudós feje egészséges, vállas paraszti 
testen nlt. Qyakran hunyorgatott. Igyanis, a 
mióta megnősült, csak munkaközben hordott 
pápaszemet. Azelőtt mindig az ült az orrán, 
mert meglehetősen rövidlátó volt. Negyvenegy 
eves korában Vette feleségül Timóthy Evelinet, 
az államvasutak néhai elnökigazgatójának árvá­
já t . Eveline akkor tizenkilencz esztendős volt. 
a legkarosúbb, a legszőkébb egész Pesten. Roko­
nainál nevelődött es azok. miután a kis öröksé­
get a neveltetési es bálozási költségekre elszá­
molták, egy fillér pénz. egy napernyő, egy pál 
keztyű nélkül bocsájtották el házukból a/ 
árvát . 

Zubriczky ket esztendő óta járt hozzájuk. 
Orbók hívta először a házhoz, de már a második 
hónapban szerette volna kitenni a szűrét, bár 
semmi bizonyosat nem tudott felőlük. Az aszisz-
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tens azóta sem maradt el. Minden vasárnap 
újabb gyanút pötyögtetett a professzor lelkébe, 
de aztán egész héten gondolkozván a dolgokon, 
szombatig magában tisztára mosta az asszonyt, 
hogy vasárnap újra meglásson, észrevegyén 
valamit, a mi nem hagyta békén. Nyíltan sosem 
merte a dolgot szóvá tenni, Ha valaha valamit 
is megtud — így határozott magában — akkor 
nem csap lármát, hanem elválnak szépen, bé­
kességben. Gondoskodni fog az asszonyról és 
nem irigyli tőle, ha később jól megy sora, ha 
boldog lesz azzal, a kit . . . . De a míg a házában 
van, a míg a nevét viseli . . . Orbók bizonyos 
órákban szinte lovagias tisztelettel volt a női 
nem iránt, de a parasztok gyermeke azért a 
tulajdonának, a jószágának tekintette az asszony 
becsületét. Az övé, akárcsak az ebédlő asztala. 
Es legyen tiszta mindakettő. És végre is, nem 
akárkiről van szó. Az ő neve . . . Jelen esetben 
Upsaláig terjed a felelősség. 

— Hat perez az előszobában . . . és délben 
hogy összenéztek, mikor a Bulyovszky-utczai 
házassági drámáról volt szó . . . Ezek a tekin­
tetükkel is értik . e g y m á s t . . . Mindaketten bele­
pirultak . . . És ebéd u tán . . . de igen . . . Linka 
az asszisztens czigarettájából s z i p p a n t o t t . . . 
Persze azt hitték, ő nem lát odáig . . . Holnaptól 
fogva mindig pápaszemet fogok hordan i . . . 
És mert az előszobában hat perez. . . Ha meg­
kérdezné őt, hogy mit beszéltek odakinnt olyan 
sokáig. . . Csak úgy fogja kérdezni, látszólag 
ártat lan kíváncsisággal, minden agresszivitás 
nélkül. 

Kettőt e lőre lépe t t . 
— Linka fiam . . . 
— Tessék — szólt az asszony, (már régen 

egy alsó csészét erítőn hímzett és fejét föl sem 
Vetette.) 

— Semmi . . . Csak azt akar tam m o n d a n i . . . 
Hát igen, a krondorfi viz rendben van • • • Kö­
szönöm. 

Nagyot nyelt, egy kicsit, maga előtt is restelte 
a gyávaságát, azután, hogy mással etesse gon­
dolatait, hirtelen és erőszakosan a botanikai 
kéziratának utolsó passzusát ismételte magában. 
Hol is hagyta el tegnap este? 

— A régi természetfilozófia lelkes lénynek 
vette a növényt, sőt az akkori botanika egyik 
szóvivője azt hi t te , hogy a lélekkel halhatatlan­
ság jár együtt és könyvet írt a növények halha­
tatlanságáról. Ez már a középkori sarlatánok 
merészségére emlékeztet. 

így végezte tegnap. Ma pedig így fogja foly­
tat ni, az első mondat már meg is van. 

— De ezekben a túlzásokban is a természet 
helyes mivoltának több felfogása lappangott, 
mint a «verus botanicus»-ok szellemtelen, de 
«exakt» ós ezért még most is érvényes sematiz­
musában. 

örül t ennek a mondatnak, dühösen reczitálta, 
mint egy leczkét magoló diák, a z u t á n . . . hir­
telen azt lá t ta , hogy Linka kezéből a kosárba 
esik a varrótű, önfeledten magába mosolyog. 
Az asszony álmodozik. Orbók keze a zsebben 
ökölbe szorult. Most rendet csinál. És megint 
kettőt előre lépett. Nagy erős lépéseibe nemcsak 
a padló, hanem a szoba minden bútorzata bele­
reszketett. Az asszony ijedten kapta fel szép. 
finom hosszú fejét. A parasztok ivadéka most 
hirtelen elszégyelte magát a finom nő előtt. 
Földnek szegezte fejét, mint a komondor, a kit 
megraktak. Restelte magát, szeretett volna át­
menni a szomszéd szobába, de aztán mégis 
helyben maradt , nem akarta magára hagyni 
lankát . Szembe ült vele, figyelt. Az asszony 
tudta , hogy figyelik. Dolgozott. És Orbók is 
tudta , hogy a felesége tudja róla, hogy ő most ot 
figyeli. 

Miért ez a kosár, ez az álomkékszinü selyem-
bélés. Persze Zubriczkytól kapta. Orbók most 
durván megfogta a varrókosarat, a földre akarta 
hajítani. Megmond neki mindent, most. i t t . 
ebben a perezben, ebben a szobában leleplezi az 
egész csúfságot. 

El ekkor valami különös történt. Az asszony 
tűvel megszúrta ujját. A jobbkéz mutatóujján 
két kis veresepp egeszén piczi vércseppek, 
olyan piczinyek. a milyent csak tű ejthet 
ramégeti az ujjon es Orbók hirtelen szegény 
dolgozó varrólányokra gondolt. Látta, hogy 
felesége, a kit elkergetett, rossz sorba ju t , sokat 
fog sírni, szegény lesz és elcsúful. Hirtelen mond­
hat kas szanálom kelt szívében. sSsegényke 
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jutott eszébe — szegényke. Az a gézengúz úgyse 
venné el. Szegényke. Miért nincsenek gyerme­
keink. Ha lettek volna, akkor . . .» 

Vizet hozott, vattával megmosta a szinte lát­
hatatlanul piczi sebet, tapaszt tett rá és - ezt a 
terítőt csakugyan nekem hímzi fiam. a név­
napomra. Miért fárad? Milyen kedves Maga. 

A professzor hangja >zívből jövőn lágy volt. 
Ilyen lágy hangon még az asszonyok sem tud­
nak beszélni, csak az igazán jóságos férfiak. 

És most egyedül hagyta feleségét. Átment a 
dolgozó szobájába. Az íróasztalán egy skicz fe­
küdt. Madársóskákról való rajz, a mit egy angol 
botanikus készített. A könyvespolczra nyúlt. 
Keze Lamarckot érte. Már százszor olvasta, 
minden sorát kívülről tudta. 

— Nem baj — gondolta — az ember sosem 
olvashatja elégszer a jó öreg Lamarckot. Min­
dig új és új gondolatokkal termékenyít meg. 
Mi haladó botanikusok mindent neki köszönhe­
tünk. Lamarcknak. 

És azután : 
— Timóthy Evelin szegénységben . . . Timóthy 

Éveli varrónő . . . Nem, nem! Ez sosem lehet! 
És nagyon szegyeite iménti féltékenységét és 

gyötrődéseit. 

I I . 

A legnagyobb békességben megvacsoráztak. 
Kedvesek, jók voltak egymáshoz, a szóból ki 
nem fogytak. Az asztalon tiszta víz állt. Orbók 
csak munka közben ivott krondorfit. 

Még vacsora után is elbeszélgettek. 
— De ezekben a túlzásokban is a természet 

helyes mivoltának több felfogása lappangott, 
mint a cvertw botanicus»-ok . . . 

Parancsoló, elháríthatatlan erővel ötlött a 
professzornak eszébe ez a mondat. Leküzdhe­
tetlen munkavágy szállta meg, szinte ideges 
lett belé. a homloka kigyúlt. Fölkelt, átment a 
dolgozóba. Linka utána. Az íróasztal melletti 
barna bőrkarosszékben fog hímezni, míg az ura 
dolgozik. Vitte is magával a kis kosárkát. 

Az asztalon puha kettes számú czeruzák, 
nyitott tollkés. faragószerszám, papirnehezék, 
szép hosszú fehér miniszteriális ívek. Mert Orbók 
csak ezekre tudott írni. Az upsalai díszdoktor 
kissé pedáns ember volt. De mondják, hogy 
Linné is az volt. Humboldt is. A botanika nem­
csak hatalmas tudomány, hanem valamennyire 
gyűjtőszenvedély is. A >ok apró dolgokkal való 
babra, a sok skatulyázás, szortírozás magával 
hozza a pedantériát. 

Orbók föltette pápaszemet. 
— De ezekben a túlzásokban is a természet 

helyes mivoltának . . . 
A torka égett. Hol az ásványvíz? 
— Linka fiam, a krondorfit kérem . . . 
— Ejnye hát nem tet te be a szakácsné? Fedig 

szóltam neki. 
— Kérném csak gyorsan. Tudja, ilyenkor 

ideges vagyok. (*De ezekben a túlzásokban is a 
termeszét . . .») 

— Rögtön. Megyek érte a kamrába. Hiszen 
tíz palaezkot hozattam reggel, magam vettem 
át őket. 

Evelin kicsit elpirult. Nem tudta biztosan, 
így van-e. valóban átvette-e a krondorfit. de 
azért ment kifelé. 

Az egész házban nem volt egy ha palaczk 
ásványvíz. 

— Nem ertem fiam — mondta Evelin. 
Pedig direkt szóltam a szakácsnénak . . . 

Es ez igaz is volt. Evelin reggel meghagyta 
a szakácsnénak, hogy hozzon krondortit. de az 
elfelejtette. e<ak akkor jutott eszébe, a mikor 
mar hazaért es akkor már nem akart meg 
egyszer lemenni a boltba. Gondolta, ebből csak 
nem lehet baj. 

Behívták most őt is. Kedvetlen volt. éhnozés 
mar épen feküdni akart . Vallat vont. 

— Kérem a méltóságos asszony nem mondta. 
hogy hozzam azt a vizet. Ha mondta volna, 
hoztam volna. Mindig hozok, ha mondja. Dl 
ma reggel nem mondta. Meg én kérd' 
hogy hozzak-e. de a méltósága azt mondta, ne 
hozzak, mert a tanár nr ma este úgy sem fog 
írni. 

Bs kiment a szobából. 
Orbóknak égett a t o r k a . . . *De ezekben a 

túlzásokban is a t e r m e s z é t . . . " nem 
tudja folytatni a mondatot, elvész az egész. 
fejezet, megszakad a gondolatmenet, holnap 
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Lobkovitz Zdenko hg, altábornagy, Ő Felsége főhadsegéde. 
Darvassy István festménye 

A király háza Badenben. — Szántó Lajos rajza. 

már semmire sem fog emlékezni, oda az egész 
munka. 

Az íróasztal fölött egy upsalai diploma nagy 
vérpiros viaszpecsétje bámult a professzorra. 
Orbókkal forgott a világ. Evelin mentegetőzött 
ijedten, félszegen, gyermekesen. 

— Hazudik a szakácsné. Pontosan emlék­
szem, hogy . . . Még azt is mondtamneki, hogy 
siessen, m e r t . . . 

— Az előbb azt mondta, hogy maga vette 
át a palaczkokat. . . 

— Ezt mond tam? . . . Én nem ezt mond­
tam . . . Én csak annyit mondtam. . . Téved, 
kedves ba rá tom. . . én csak annyit mondtam, 
h o g y . . . 

Orbók tekintete most a kék kosárra esett. 

Az íróasztal sarkán volt, Evelin odatette, a 
mikor az előbb kiment a karmába. A professzor 
megragadta a kosarat, körömmel belehasított 
a kék selyem bélésbe, az egészet a padlóra 
vágta. 

— Hazugság kedvesem . . . Minden szóval 
hazugságot lélegzem ebben a házban. . . Vagy 
azt hiszik talán, hogy vak vagyok, hogy ostoba 
vagyok, mert két évig egy szót sem szóltam? 
Vége kedvesem! Mindennek vége! 

Lábával rátaposott a kosárra, nagy kemény 
parasztöklével az íróasztalra csapott. A madár­
sóskáról szóló skicz a padlóra hullt, a Zubriczky-
féle kosár mellé. S a hogy a padlóra nézett, a 
pedáns ember még jobban feldühödött a maga 
okozta rendetlenségen. 

— Hazugság! Minden szava hazugság! — 
ordította és öklével újra az asztalra csapott. 

így még soha senki az életben nem beszélt 
Evelinnel. Mérhetlen megvetéssel, olyan gőggel, 
a milyent maga nem ismert azelőtt, mondta: 

— Sosem hazudtam, csak maga sosem kér­
dezett. Most úgy látszik, kíváncsi, hát meg­
mondom : Szeretem Zubriczkyt. 

Talán több daczczal mondta, mint igazsággal. 
Még ez este elhagyta a házat. Hat esztendei 
házasság után. 
» • • • » • • • • • • • • • • • • » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Hőseink az Isonzónál világraszóló 
dicsőséggel vérzenek s te sajnálnád a 
hazától pénzedet? 

Lovag Marterer Ferdinánd altábornagy, főhadsegéd, a katonai iroda főnöke. Báró Zeidler Egon vezérkari ezredes. 
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Darvassy István rajza. 
Gyergyószentmiklósi Kary Béla vezérkari ezredes. 

Polzer Károly lovag fregattkapitány. 

Vogt Valdemár vezérkari alezredes. 

Ottrubay Károly vezérkari százados. 

Pintér Ferencz százados. 

Ő FELSÉGE KATONAI KÖRNYEZETE. 
Báró Ditfurth Miklós százados. 

A LEGFELSŐBB KATONAI IRODA. — Szántó Lajos rajzai. 
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S Z E M MOLNÁR ALBERT KIADATLAN 
ARCZKÉPE. 

A magyar kálvinista zsoltár költőjének s a 
re forrná cziókori magyar kultúra egyik legérde­
kesebb alakjának eddig nem volt ismeretes jó 
és hiteles arczképe. 1914-ben került a Szép­
művészeti Múzeum magyar történeti gyűjte­
ményébe az itt közölt rézmetszet, a mely hiven 
mutatja Szenczi Molnár arczvonásait. A kép 
1604-ben készült, mikor a zsoltárköltő Német­
országban járt — ez, valamint az arczvonások 
jellemzetes magyarossága is, hitelességét bizo­
nyítja. A kép alsó bal sarkán van készítőjének 
monogrammja : H V — a mely Heinrich Uttrich 
akkori ismert nürnbergi festő és rézmetsző 
nevét rejti. A kép legalsó részén levő két sornyi 
magyar szöveg Szily Kálmán megjegyzése sze­
rint, a kinek szives közvetítése adott nekünk 
módot az arczkép közlésére, valószínűleg a leg­
régibb magyar nyelvű felírás egy rézmetszeten. 
A kép alatti latin disztichon fordítása : segít­
ségem a szentek élete, az üdv és a sors, — 
te légy Szentháromság sorsom, életem, üdvöm.» 

A MARQUISNŐ 
SZERELMES LEVELEL 

Irta B R A U N L I L Y . 

(Folytatás.) 

Igaza van, marquisnők legokosabbika, Beau-
marchais és Figaro azonosak, — «úr itt és szolga 
ott, a hogy a szerencsének tetszik* — és mind­
azokra a Maurepasokra gondolok, a kikre nézve 
Francziaország csa.k arra való, hogy miniszter 
lehessen belőlük és mindazokra a Rohanókra, 
a kik megtiltják nekem Voltaire műveinek 
kiadását s azt hiszik, ezzel megsemmisítették 
Voltairet magát is, mikor Figaro ezt mondja 
Almavivának : «azért, hogy nagy úr, azt hiszi, 
nagy lángész is. Nemesség, vagyon, rang, méltó­
ság, mindez büszkévé tesz. De mit tett Ön, 
hogy ennyi dicsőségre tett szert? Csak azt a fá­
radságot vette magának, hogy megszületett. 
Máskülönben mindennapi ember, mialatt én, 
elveszve a sötét tömegben, csak hogy meg tud­
jam állni a helyemet, több szellemet és tudást 
voltam kénytelen kifejteni, mint a mennyit 
az utóbbi száz évben arra fordítottak, hogy az 
államot kormányozzák.* 

Nincs azonban igaza, mikor azt mondja, 
Figaro sohasem fog színpadra jutni. El fog jutni, 
marquisné asszonyom, el bizony! Már a kezébe 
játszottam komédiám egy másolatát Madame 
Gampannak s ő felolvasta a királynak és király­
nénak . . . «Hisz ez borzalmas! Ez tisztesség­
telen!* — bizonygatta XVI. Lajos szüntelenül. 
«Nem fogják ezt a darabot előadni!» — mondta 
az abszolút uralkodó egész autoritásával. Nem 
óriási siker ez, biztosítéka az előadásnak? A ki­
rály nem akarja, hogy Figaro házasságát játsz-
szák, én azonban esküszöm, játszani fogják, ha 
mindjárt a Notre Dame kórusán is! 

Az előszoba be akar jutni a szalonba, mar­
quisné asszonyom és Figaro feltárja e czélra a 
szárnyas ajtókat. 

Nem hisz nekem? — Megint arra figyelmeztet, 
milyen lelkesedéssel fogadták a Dauphin szüle­
tését, hogyan éljenzett a «nép», hogyan hordja 
«a nép* az újszülött nevének betűit brosokon és 
melltűkön. Mi az : «a nép?* Néha a mesékben 
gyönyörködő gyermekek csapata, a kik minden 
herczegecskében az elvarázsolt herczegnők meg­
váltóját látja, máskor a vérszomjas állatok 
nyája, a mely a galambokat ép olyan mohón 
fal fel, mint a vadmacskák. 

Akar még egy kis párisi ragoűt-t is? Cogíiostro 
fényes üzleteket csinál. Istenemre, nagy nevelő, 
mert bebizonyítja, hogy az embernek csak a 
szabadság kell arra, hogy az üvegcserepeket 
drágaköveknek adja ki s ezzel minden bolond­
dal — vagyis a többséggel — elhiteti, hogy 
csakugyan drágakövek is. 

A khinai redutot a legjobb társaság jelenlé­
tében megnyitották. Egy variété, a melyben 
utczai lányok nótáit éneklik és csavargó-tör-
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téneteket beszélnek el, tehát nevelőintézet, a 
mely arra szolgál, hogy helyet csináljon a «nép*-
nek a színházakban. A túljóllakottak tudva­
levőleg visszatérnek a disznózsírhoz, mint valami 
csemegéhez. 

Eélif de la Bretonne múzsája megint siral­
masan lezüllött. Koraszülött gyermeknek a 
kicsike elég élénk és e mellett oly természetes! 
Ha idősebb testvérei csak a fügefalevél nélküli 
testet mutatták, a legfiatalabb annyira megy, 
hogy kitárja legprimitívebb funkczióit is. Sikere 
természetesen roppant nagy. Utóbb talán az 
aggkorunk biztosítéka ez? Csak a tehetetlenek 
mámorosodnak meg az exhibitióktól. 

Egyébiránt Bétifulk veszedelmes konkurrense 
támadt Chevalier Choderlos de Laclosban. 
Ennek «Veszedelmes szerelmi viszonyok* czímíí 
műve giacziózus könyvecske s a mint Kehi de 
la Bretonne a csatorna salakjáé, ugyanúgy vál-
hatik Laclos a jó társaság Rétifjévé. 

Bégi barátjai jóvoltából a jó Laharpe kiadta 
összegyűjtött műveit. Azelőtt ezt a tisztet rá­
hagyták az utókorra s engem már az is meg­
lep, hogy Laharpenak megvan a bátorsága 
egész karrierjét — Voltaire lelkes hívétől Mária 
Antoinette barátjáig — nyíltszívűen leleplezni, 
de azon még jobban csodálkozom, hogy meg­
van az önismerete, megtenni azt, a mit halála 
után senkinek sem fog eszébe jutni. Mint Cham-
ford úr epésen megjegyezte, olyan ember ő, a 
ki hibáit használja bűneinek eltakarására. 

Chartres herczeg kivágatta a Palais-Boyal 
nagy alléját, hogy födött utat építhessen. Mióta 
a spekulánsok úgy élnek, mint a herczegek, nem 
lehet rossz néven venni a herczegektől, hogy 
spekulánsokká lesznek. 

De Genlis asszony is elhatározta végre magát, 
hogy kezébe veszi a. nevelés reformját, — persze 
azzal, hogy könyvet írt róla. Nem borzasztó 
megható buzgalom, a gyermekeket megmenteni 
a rossz neveléstől olyan időben, a mikor a 
szülőknek már kenyerük sincs? 

Láthatja, a bámulatos események egész tö­
megei. Jöjjön mielőbb, hogy ne mulaszszon túl­
ságos sokat, — mielőbb azonban, hogy Figaro 
győzelmét megérje. 

Báró Wurmser Ferdinánd Delphinehez. 
Paris, 1782 február 10. 

Tisztelt Cousine. Hogy csak most jutok hozzá, 
hogy írjak önnek, ezt el kell, hogy nézze egy 
olyan embernek, a ki évtizedes távollét után 
» • • • • • » » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • * • • • • • • • • • » » • 

„Money is made to go." Azért csinál­
ták a pénzt, hogy menjen. így mondja 
egy angol gazdasági tanítás. Hát csak 
menjen! Az állam kasszáiba, hogy onnan 
termékenyítőleg jöjjön vissza az életbe, 
s ellássa harczolö fiainkat minden szük­
ségessel. 

23. SZÁM. 1917. <>•. ÉVFOLYAM. 

visszatér Parisba és minden lépésnél, a mit 
tesz, azt hiszi, hogy álmodik. 

Micsoda átalakulás! Még most is annyira el 
vagyok tőle fogulva, hogy nem tudom, örömmel 
üdvözöljem-e vagy megijedjek tőle. Mindenek­
előtt egy benyomás hat egyenesen elképesztően, 
a melyet három szócskában lehet összefoglalni: 
itt a nép! 

Nem tudom, azelőtt, mikor csaknem mindig 
csak lóháton vagy kocsiban jártunk az utczán, 
oly gyorsan siklottunk el mellette, vagy igazán 
nem merészkedett ki városrészeiből, — minden­
esetre csak most van itt. Ugyanazon az úton jár, 
mint mi, nem térve ki utunkból, kiabál és lár­
mázik a köztereken, hangos szóval beszél sza­
badságról, demokrácziáról, köztársaságról, holott 
azelőtt csak azért merte kinyitni a száját, hogy 
«éljen a király»-t kiáltson. A legbámulatosabb 
dolgot azonban tegnap éltem meg. 

Elterjedt Lafayette megérkezésének a híre. 
Versaillesben persze senki sem tudott róla, 
mikor a párisi utczai gyerekek már gyakorolták 
magukat a Lafayette éljenzésében. Kora idő­
től fogva Parisban tartózkodtam, a hol az ár­
kádok, melyeket a herczeg az eltűnt nagy fasor 
pótlásául építtet, közelednek az elkészüléshez 
és úgylátszik gyűjtőhelyei lesznek a szellemi 
életnek. Lelkesedéssel eltelve beszéltek a várva-
várt hétről, Amerika végleges felszabadításá­
ról, a yorktowni döntő győzelemről. 

«A város égése a szabadság fáklyája volt!» — 
kiáltott valaki, a ki állítólag ott volt. «Majd égni 
fog nálunk is nemsokára* — kiáltott egy másik. 
«A feudális jogokkal és adórendeletekkel éleszt­
jük a monarchia máglyáját* — ujjongott egy 
harmadik, -*- egy púpos ember Savonarola 
aszott képével. Mindenki tapsolt neki. 

A «Lafayette» kiáltás, a mely mintha vala­
honnan belülről jött volna, túlharsogta a lár­
mát. Egy pillanatnyi mély hallgatás, — aztán 
a tömeg egyhangúlag a kijárat felé tódult s már 
a legközelebbi perez ben láttam egy egyenruhás 
embert, erős karok között, magasan az emberek 
feje fölött lebegni. Kalapok repültek a levegőbe, 
zsebkendők lobogtak, megannyi fehér zászló, — 
mikor a marquis végre érintette a lábával a 
földet, száz kéz nyúlt feléje. És széles, piszkos 
öklök szorongatták keskeny arisztokrata-kezét. 
Minden fellázadt bennem ennek az érintésnek 
a láttára. Próbáltam kikeveredni a tolongás­
ból. Ekkor a szemem egy másik egyenruhást 
ért, a ki Lafayette mellett állott : ez az éles 
metszésű profil, ezek az aczélkék szemek, ez a 
világosszőke haj ismerős volt nekem, sőt bizal­
mas ismerős. Frigyes Jenő! A csodálkozás 
hangos felkiáltásban tört ki ajkamon, ő nem 
hallott engem ; azzal a púpossal beszélt — csak­
nem baráti módon — és barnára lesült arcza 
könnyű pirossal színeződött be, keskeny ajkai 
körül mosoly játszott, — örült ennek a találko­
zásnak ! 

Nem lettem volna képes fiatalkori barátomat 
üdvözölni és könyökömmel törtem magamnak 
utat a tömegből kifelé. 

Czéltalanul rohanva az utczákon végig, a 
véletlen — vagy a sors? — Cogíiostro háza előtt 
vitt el. Akaratlanul megálltam ós felnéztem. 
A Mester a nyitott ablaknál állt. Valami ördögi 
vigyorgás torzította el a vonásait, — sohasem 
láttam azelőtt ilyent rajta. Nagy, sárga kezével 
intett nekem és olyan hangon, mintha aczél-
penge súrolna palatáblát. Ezt kiáltotta : «Éles 
ma a levegő, úgy-e, báró úr! Siessen haza, 
nem finom bőrnek való ez» — és hangosan fel-
kaczagva bevágta az ablakot, hogy csak úgy 
csattant. Mintegy megmeredve álltam, mikor 
a Marquist, önnek a férjét láttam kilépni a 
kapuboltozatból. Lassan ment, nagyon meg­
hajolva, a válla vonaglott, mintha fázna a 
vastag fekete köpeny alatt. Aggódva akartam 
megszólítani. Ö azonban elnézett előttem a 
semmibe. 

Gonosz egy nap volt, drága cousine, és leg­
jobban szerettem volna a ládáimat becsoma­
golni és azon az úton, a merre jöttem, a leg­
közelebbi postával visszatérni. Oroszország most 
úgy tűnik fel nekem, mint egy csöndes, sziklák­
tól övezett öböl, melynek sötét vizeiben nem 
tükröződik ugyan a napfény, de a vihar sem 
korbácsolja föl. 

A nagyherczeg küszöbön álló megérkezése 
azonban ideköt és én azt a reményt fűzöm 
ehhez, hogy a sok ünnepély és fogadás szét 
fogja űzni a rossz álmok hatását. 

23. SZÁM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI" ÚJSÁG. 375 
Gróf Chevreuse Guy Delphinehez. 

Versailles, 1782 márczius 15. 
Igen tisztelt Marquisné Asszonyom. Fenn­

költ- parancsolóm, a királyné ö Felsége meg­
bízásából van szerencsém alázatosan közölni 
önnel legmagasabb kívánságait. 

ö császári Fenségeik, Pál orosz nagyherczeg 
és neje, Máiia Feodorowna nagyherczegnő, 
született Montbéliard herczegnő május havá­
ban látogatásukkal szándékoznak a franczia 
udvart kitüntetni s ő Felsége mindent meg 
akar tenni, hogy a fenséges vendégeknek lehető­
leg kellemessé tegye a tartózkodást. Ezért arra 
kéri Montjoie Delphine Marquisné asszonyt, 
mint ő császári Fensége fiatalkori játszótársát, 
hogy a következő hónapokra szintén fogadja 
el a franczia udvar vendégszeretetét. 

Eddig, legszebb Delphine, a felsőbb akarattól 
mozgásba jött toll írt önnek s most lép hirtelen 
Guy Chevreuse akczióba, hogy örömét fejezze 
ki a miatt, hogy egy királyné legszeretetre-
méltóbb kérése még a legbuzgóbb marquisné 
számára is egyenlő a parancscsal és hogy e 
pillanatban, a mint óvatosságból már előre meg­
tudakoltam, semmiféle ürügye sincs a lehetséges 
engedetlenségre. Laroseban szerencsés voltam 
személyesen meggyőződhetni, hogy nincs szán­
déka a fátyolt fölvenni, mert az apáczakezek 
számára való rózsafüzér helyett a felfűzött 
férfiszívek sorával láttam kegyetlenül játszani. 
Mindig, mikor azt reméltem, hogy az én szíve­
met tartja meg, egy másikat siklatott át fehér 
ujjain. Azt is tudom, hogy Strassburgban nem 
állanak annyira a legújabb divat magaslatán, 
hogy egy gerlicze-házassággal megköttesse ma­
gát és hogy nem tartozik Cagliostro hivei közé, 
már csak azért sem, mert a Marquis úr közéjük 
tartozik. Csak tegnap találkoztam vele a nagy­
mester páholyában, a hol a legbájosabb nők 
és a legelőkelőbb gavallérok borzongó elragad­
tatással várják a misztériumokat, a melyeket 
Isis feltámadt papja le akar leplezni előtte. 

Mi vonzott hozzá? A játékszenvedély, — az 
ő olvasztó kályhája olyan, mint a koczka és 
a kártya: vagyonokat teremt és nyel el. 
A kíváncsiság, — abban a világban, melyet, 
úgy hiszszük, fenékig kikóstoltunk, az okkult 
tudományok az új, nagy szenzáció. Ezenfelül : 
egy pap, a ki aranyat csinál, megtéríti még a 
legmegátalkodottabb eretneket is, annyival in­
kább, mivel ő főtisztelendősége a strassburgi 
bíboros érsek és Francziaország fó'-alamizsna-
mestere is megadja hozzá az áldását. 

Azt lehetne hinni, Cogíiostro Condorcet és 
Mirabeau titkos ügynöke : boszorkány-mester­
ségével elbódítja ellenfeleiket, megigézi a szelle­
meket, elaltat minden bizalmatlanságot, el­
téríti a képzelő erőt a nyilvános élet józanságá­
tól. Azt hiszi, izgatódna valaki még Parisban 
Gibraltár ostroma miatt, ha minden ember 
aranyat tudna csinálni és minden nő bírná az 
örökifjúság elixirjét? 

GROSS GUSZTÁV, AZ OSZTRÁK KÉPVISELŐHÁZ UJ ELNÖKE. — Harkányi fölvétele. 

Trianonban már nagyban készülődünk a 
bájos előadásokra az érkezendő vendégek tiszte­
letére. Colonne úr, a ki Francziaország pénz­
ügyeivel örökölte minden elődjének morezossá-
gát, a minap komor homlokránczolással mondta 
a királynénak: ((Vulkánon tánezol Felséged!* 
«Fő az, hogy tánczolunk — nevetett ő — és 
hogy a parkett elég sima. Mit bánom én, mi 
van alatta.* És Cherubin románczát dúdolva 
ment elébe a királynak, a kinek a tilos dal 
hallatára mindig megdagad a düh-ere. 

Én ellenben még mindig kellemes borzongás­
sal gondolok a vulkánra. Sokkal vonzóbbnak 
találom, ha az ember tűzijátékkal repül a 
levegőbe, mintha aggodalmasan mászik le a 
völgybe. 

Mit gondol erről, legszebb Asszonyom? 

A HERCZEG. 

Montbéliard Frigyes-Jenő herczeg Delphinehez. 
Versailles, 1782 április 12. 

Drága Marquisné Asszonyom. Abban a pilla­
natban,, mikor újra ráléptem Francziaország 
területére, és az egykor és ma közötti évek 
mintha el volnának törölve, úgy éreztem, 
mintha először önnel kellene találkoznom, 
mintha az új élet csak akkor kezdődhetnék, ha 
a régi csillag ragyog fölötte, a mely első ifjú­
ságomat bevilágította. Csak mikor a derék 
Gaillard, a ki önt nem látta ugyan többé, de 
azért sohasem vesztette el a szeme elől, beszélt 
nekem Önről és gyermekéről s mikor Ön a 

HADD ÍRJUK ALÁ AZT A HADIKÖLCSÖNT I — Bér Dezső rajza. 

versaillesi kastélyban először állt előttem és 
csak úgy üdvözölt engem, mint bármely ide­
gent, csak akkor éreztem, hogy több mint 
évek, — sorsok választják el a jelent a jövőtől. 

Ha ön, hozzászokva a nagyvilág életéhez, 
a mely lármával és szórakozással tölti be a 
lélek örvényeit, képes arra, hogy nővérem közeli 
ittlétekor, a mely naponkint össze fog m'nket 
hozni, egyforma idegenül menjen el mellettem, 
én, Delphine, a ki Amerika pusztáin és ős­
erdőiben többet tanultam gondolkozni, mint 
beszélni, többet érezni, mint fontolgatni, — 
és nem vagyok erre képes. 

Csak két út van számomra : vagy eltöröljük, 
a mi elválasztott bennünket és mint érett 
emberek, a kik megtanultak gyermekes bolond­
ságokon mosolyogni, nyújtjuk egymásnak ke­
zünket, vagy én elmegyek. Keserűen meg­
bántottam önt — tudom — de keserűen is 
szenvedtem ön miatt. Ezért bocsássa meg, ha 
rosszat tettem önnek és én ki akarom tépni 
szívemből a tüskét, a mely még mindig benne ég. 

Nem várok írásbeli választ. Ne üljön, va­
lami külső befolyástól kényszerítve az író­
asztalhoz és én nem akarok öntől egy olyan 
levélkét olvasni, a melyből nem láthatom, 
vájjon a tartalma érzés-e vagy udvariasság. 
Ma látjuk egymást az akadémiában, önnek egy 
pillantása többet fog nekem mondani, mint 
sok szó. 

Montbéliard Frigyes-Jenő herczeg Delphinehez. 

Versailles, 1782 április 13. 
A mit tegnap nem bírtam kimondani, mert 

attól tartottam, hogy érzéseim sokáig vissza­
fojtott áradata túlságos viharosan buzogna föl, 
azt ma meg kell mondanom: köszönöm a 
pillantását, a kézszorítását, köszönöm hogy él, 
hogy látnom szabad! 

Mikor Condorcet elkezdett beszélni, még 
annyira meg voltam indulva a jóságától, drága 
Delphine, hogy a szónokia, bármennyire érdekel 
a személye, nem birtam figyelni. Az ablak­
fülkében álltam és csak Önt láttam. A fülemhez 
szavak ütődtek, de csak az ön lágy hangja 
visszhangzott benne. 

Csak lassankint tértem magamhoz és figyel­
tem. Hányszor vágyódtam odakinn, hogy 
Francziaország vezérlő szellemeinek egyikét 
hallhassam! Most előttem állott; a XVIII. 
század volt beszédének tárgya ; azt hittem, a 
szabadság fejlődését fogja dicsőíteni, a szabad­
ságét, a melyért mi odaát vérzettünk. 

«Egy fiatal embernek, a ki ma elhagyja az 
iskolát, több az ismerete, mint az ókor nagy 
lángelméinek* — mondotta. Helyeslőleg tap­
soltak, a fiatal emberek a leghangosabban, 
mintha önmaguknak tapsolnának. 

(Folytatása következik.) 

Istentől erőt, embertől hadi-kölcsön-
jegyzést. 
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Mikor beleunt a harczba s elég kéket rakott rája, 
Megjelent két szerecsen rab, ördögé volt a pofája. 

Jobbfelől egy holt oroszlán és a kard van, vérrel födött 
Balfelé egy megölt párducz. Földhözvágta ezt a dögöt. 

ZICHY MIHÁLY RAJZAI RrSZTAVELT XII. SZÁZADI GRÚZ KÖLTŐ «TARIEL, A PARDUCZBORÖS LOVAG» CZIMÜ HOSKÖLTEMENYEHEZ, A MELY MOST JELENT MEG 
VIKÁR BÉLA MAGYAR FORDÍTÁSÁBAN. 

IRODALOM ÉS MŰYÉSZET. 
Tariel, a párduczbörös lovag. Vihar Béla nyug­

talan, kutató szelleme, a mely szeret a tudomány 
és költészet határmesgyéi között ide-oda kalan­
dozni, a Kalevala kiváló fordítása után most egy 
másik, valÓBzinüleg szintén rokon nép költészeté­
nek főművével, Busztavéli georgiai költő Tariel, a 
•párduc-bőrös lovag czímű eposzának magyar for­
dításával ajándékozza meg irodalmunkat. Busz-

" tavéli a XII. században élt; a romantikus hírnevű, 
világszép nőiről és lovagi szelleméről hires grúz 
nép fia és legnagyobb költője volt, a kit költői 
hírneve nagy méltóságra juttatott nemzetében, 
míg aztán öreg korában meghasonolva költésze­
tével, műveinek megsemmisítése után kolostorba 
vonult ós Jeruzsálemben fejezte be életét. Küz­
delmes sorsú hegylakó népe, melynek harczos és 
tragikummal teljes sorsa annyit foglalkoztatta az 
európai költők fantáziáját, hűségesen megbecsülte 
költője emlékét, legnagyobb nemzeti büszkeségei 
sorában emlegette mindig. A világirodalom ke-
vésbbé vett róla tudomást, nem ismerték s nem 
fordították annyira, mint pl. a perzsa Firdúszi 
Sahnáméját, a melylyel pedig méltán egy sorba 

-. lehet tenni. Ennek az ismeretlenségnek főoka a 
grúz nyelv elszigeteltsége és európaiak számára 
rendkívül nehezen megtanulható volta.' A kauká-

- zusi bérezek ősi lakóinak nyelve bizonyos tekin­
tetben ma is rejtély még a nyelvtudósok előtt is; 
a hires angol nyelvtudós, Müller Miksa a turáni 
nyelvek közé sorozta, de hogy joggal-e, ez még 
ma sincs végleg eldöntve. Legtöbbet Rusztaveli 
költeményének terjesztéséért egy világhírű magyar 
ember, Zichy Mihály tett, a ki mikor a hetve­
nes évek vége táján III. Sándor czárral Tifliszben 
járt és megismerkedett a georgiai nemesség fő-
embereivel, ezek kérésére elvállalta, hogy illusz-
trácziókat készít Rusztoveli művéhez, lefordíttatta 
magának a költeményt oroszra, több hónapi ta­
nulmányokat tett hozzá s elkészítette azt az il-
lusztréczió-sorozatot, a mely mint a grúz költő 

eposzának nemzeti díszkiadása került forgalomba. 
Vikár Béla figyelmét is a művész hivta fel e műre 
s a tudós műfordító ennek kedvéért küzdötte le 
a, grúz nyelv megtanulásának nagy nehézségeit. 
Fordítása most Zichy Mihály i illusztráczióival s 
igen szép kiállításban jelent meg. A magyar iro-
dalpmnak kiváló nyeresége ez a szép könyv. A 
47 kisebb-nagyobb énekből álló hősköltemény, 
melyet Vikár formában, tartalomban teljes hűség­
gel fordított le, a lovagi eposzoknak abból a faj­
tájából való, a milyen Firdúszi hírneves műve, 
az európai irodalmakban Ariostóé s a milyen Arany 
János szeme előtt is lebegett, mikor a Toldi sze­
relmét irta. Kalandos történet, melyben hősi és 
szerelmi motívumok fonódnak össze s tele van a 
lovagi ideáloknak, a szerelemnek, barátságnak, 
hűségnek keletiesen forró és szines képeivel. Le­
vegője egészen keleti, — Eusztaveli, a ki Bizáncz-
ban nevelkedett, az akkori Kelet kultúrájának tel­
jes magaslatán állott, de a görög-római tradicziót 
is ismerte s ennek a nyoma is megvan művén. 
Egy fényes költői szellemmel ismerkedik meg, a 
ki a hatalmas költeményt elolvassa. Zichy Mihály 
rajzai közül kettőt mi is bemutatunk lapunk mai 
számában. 

Lángok, tüzek. Szederkényi Anna vagy tiz év 
óta küzd SZÍVÓS, kemény harezot az irói érvénye­
sülésért, — küzd önmagával a benne rejlő képes­
ségek kifejtéseért, az irodalmi világgal önmaga 
befogadtatásáért s a közönséggel azért a publi-
czitásért, melyet csak a rokonszenvező olvasók 
nagy száma adhat meg. Tévedések, ingadozások, 
félsikerek és sikertelenségek között most már kö­
zeledik a győzelemhez: egy regénye a múlt évben 
jelentékeny közönség-sikert aratott s a kritikának 
is el Kellett ismernie sokféle hézagai és fogyat­
kozásai ellenére figyelemreméltő irói tulajdon­
ságait, — új könyve pedig, a Lángok tüzek czímű 
terjedelmes regény még inkább felé fordítja a 
figyelmet. Az új regény voltaképen antifeminista 
irányzatú munka, ha nincs is egyenesen irány­
regénynek irva : a modern nokéidést tárgyalja a 

két egymással küzdő erő, a nőnek új társadalmi 
orientácziót kínáló feminizmus s a régi állapot 
egyedül érvényes voltához ragaszkodó konzerva-
tizmus szempontjából. Hősnője mint lelkes, meg­
győződött feminista kezdi, otthagyja előkelő, kon­
zervatív vidéki úri családját és | feljön Budapestre 
új életet kezdeni, önállóan keresni a maga emberi 
érvényesülését — az író által szájába adott szó­
lammal : az életet kiélni — belemerül a nőmoz-
galmakba, egyetemre, feminista gyűlésekre és fel­
olvasásokra jár, ismeretségeket szerez a bohém­
világból, szándékosan, szinte programmszerüen el­
dobja ártatlanságát, szellemileg és morálisan el­
idegenedik családjától, hogy aztán kiábránduljon 
mindebből és visszatérjen az ősi ház levegőjébe. 
Itt aztán története megbővül a Denise-motivum-
mal: az elé a probléma elé áll, megvallja-e annak 
a becsületes, tisztaságában hivő, gyökeréig kon­
zervatív érzésű férfinak, a kinek szerelméhez vissza­
tér és a kinek felesége akar lenni, hogy ő már 
nem az az ártatlan leány, a kinek hazulról elin­
dult? Ez az új probléma meglehetősen megzavarja 
a történet menetét, — a regény tulajdonképen 
két csaknem különálló történetre bomlik s az ol­
vasó nem tudja, melyiket tartsa fontosabbnak. 
Az a megalkuvás, a melylyel a leány a problémát 
megoldja, (a leány mindkét félre hasznos gyöngéd­
ségből eltitkolja vőlegénye előtt a valóságot, a 
melyet ez későn, véletlenül tud meg s az így 
beálló házassági válságot csak a háború kitörése 
tudja elsimítani) — nem teszi szimpatikussá a 
leányt, a ki iránt az iró különben is kevés rokon­
szenvet tudott kelteni. — Itt árulja el magát leg­
jobban az író erejének ingadozása: az olvasó 
szimpáthiáját és antipátiáját nem tudja tetszése 
szerint a kezében tartani. A feminista és bohém 
milieunek láthatólag kiábrándult ellenszenvvel szí­
nezett rajza ráveti árnyát a főalakra is, nem 
látjuk annak bizonyságát, hogy különb a környe­
zeténél, sőt az a mód, a hogy a modern nőmoz­
galom eszméit és törekvéseit fogalmazza és al­
kalmazza, az egész mozgalom selejtjéből valónak 
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tünteti fel őt, — pedig az író láthatólag mellette 
van rokonszenvével és igyekezetével, hogy érté­
kesnek, kiválónak, érdeklődésre méltónak tüntesse 
fel. Az a benyomásunk, hogy a nagy társadalmi 
probléma, melyet fölvet, túlságosan nehéz és bo­
nyolult, az írónő nem győzi kritikával. Nincs meg 
benne a tárgytól megfelelő távolságra ál'ó nyu­
galom se, láthatólag bizonyos ingerültséggel és 
elfogultsággal réz egyes embereket és dolgokat s 
ez megzavarja tisztán látását. Hogy azonban 
látni tud és a mit látott, meg is tudja raj­
zolni, azt nem egyszer megmutatja a többi 
alakok rajzában, rem egy mellékalakjának ábrá­
zolásában finom ós gyöngéd megérzés és jelenté­
keny ábrázoló képesség nyilvánul. Az író ereje 
nem az egésznek vonalvezetésében, a társadalmi 
kritika meggyőző erejében s a kompoziczió mű­
vészet ében van, hanem a részletekben. Nem egy 
jelenet, helyzetrajz, leirás az igazi író tollával van 
megírva, szuggeráló erő és lüktető élet van ben­
nük. A regény mindenképen komoly haladás Sze­
derkényi Anna pályáján s meggyőz arról, hogy 
csak a belső érésre, a világfelfogás egyensúlyra 
jutására van szüksége ahhoz, hogy sikere teljes 
és mindenkit meggyőző legyen. 

Szergij atyja. Tolsztojmik ily czímű novellája 
jelent meg az Olcsó Könyvtárban. Igazi tolsztoji 
mű, egy kicsit a nagy írónak magának a sorsát 
is példázza. Egy előkelő, a szentpétervári udvar 
légkörében élő katonatiszt életét mondja el, a ki 
szerelmében csalódva szakít az egész nagyvilági 
élettel, kolostorba vonul, baráttá, majd szentéletü, 
csodatevő remetévé lesz, ebből is kiábrándítja az 
az érzés, hogy a mit csinál, az már rutinná vált, 
elveszti szent közvetlenségét, bűnbe esik, meg­
szökik, mint vándor koldus Szibériában fejezi be 
életét. A rendkívüli erejű novellát Trócsányi Zol­
tán fordította az orosz eredetiből gondos magyar­
sággal s a Franklin-Társulat adta ki, Ára 90 
fillér. 

Idősb Szögyény-Marich László országbíró emlék­
iratainak mcst jelent meg második kötete, a mely 
az 1849—1859 évek-közé eső eseményeket és él­
ményeket mondja el. Szögyény Marich tudvalevő­
leg, nagy szerepet játszott azoknak a konzervatív 
magyar politikusokrak a sorában, a kik a magyar­
ság sorsának biztosítását az uralkodóházhoz való 
feltétlen, benső csatlakozásban keresték s a múlt 
század középi magyar politika arczulatának egy 
nevezetes vonását jelentik. Az emlékiratok e kö­
tete kiválóan érdekes azért is, mert a forradalom 

végső szakának s az abszolutizmus első kilercz 
évének politikai irányai, hangulatai és törekvései 
tükröződnek benne vissza. Ennek a kornak a ké­
pét az emlékiratok nagyon sok kisebb-nagyobb 
fontosságú adattal világosítják meg, — alig van 
tanulságosabb dolog, mint egy jelentékeny szereplő 
perspektíváján át nézni egy ily emlékezetrs kor 
eseményeit. Az emlékiratokat az elhunyt rrszág-
biró fia, Szögyény-Marich Géza adta ki. A becses 
kötet, a melyhez nyolez arczkép is van mellékelve, 
két részből all, az egyik a tulajdonképeni emlék­
irat megfelelő része, a másik pedig az itt elmon­
dott eseményekre vonatkozó dokumentumokat ad 
eredeti szövegben. Ára a terjedelmes és igen elő­
kelő kiállítású kötetnek 80 korona. 

Fénysugarak czímmel a Protestárs Magyar Iro­
dalmi társulat tartalmas könyvet adott ki a ma­
gyar gyermekek számára. Tartalma a gyermeki 
gondolatkörnek megfelelően van összeválogatva 
kiváló költők és írók és egyházi férfiak műveiből. 
Nagyobbára elbeszélések, legendák, mesék vannak 
benne, több vers, valamennyi hazafias ós erköl­
csös nevelő hatású. Sok tetszetős illusztráczió is 
fokozza értékét. A becses könyv ára 5 korona. 
» • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Mi majd ezüst golyókkal lődözünk — 
mondták a háború elején az angolok. 
Az ö golyóik már fogytán vannak — 
mi most jegyezzük a legnagyobb hadi­
kölcsönt. 
» • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

A HÁBORÚ NAPJAI 
Május 31. A nyugati hareztéren az Ypern és a 

Wytschaete-hajlásban élénk tüzérségi tevékenység. 
A Scarpetől közvetlenül délre a németek vissza­
utasítottak egy angol meglepő előretörést. Monchy 
ós Guemappe közt angol támadásokat vertek vissza. 
A Chemin des Dames hegyháton és a Champagne 
nyugati részén a tüzérségi harcz jelentékenyen 
erősbödött. Az Aisne déli partján a németek ro­
hammal elfoglaltak több franczia árkot. Az olasz 
hareztéren az Isonzónál csak tüzérségi harezok. 
Monfalconetól délnyugatra, San Giovanninál vissza­
vertünk két olasz előretörést. 

Június 1. A tengermentén, az Ypem-hajlásban 
ós főleg a Wytschaete-szakaszon a tüzérségi harcz 

nagy hevességre fokozódott. Angol felderítő előre­
töréseket a németek közelbarczban visszavertek. 
Az o'asz hareztéren Vodicénél heves OIPBZ táma­
dásokat vertünk vissza. 

Június 2. A Wytschaete-hajlásban fokozott, tü­
zérségi tevékenység. Albmandnál, Soissonstól észak­
keletre német nhamcsapatok a francziák állását 
1000 méter kit erjedésben elfoglalták s ismételt 
ellentámadásokkal szemben megtartották. Aa olasz 
hareztéren Görznél ma reggel meghiúsult az ellen-. 
ség egy rajtaütése. 

Június 3. A Putna-völgyben véresen visszaver­
tük román csapatok előretörését. A nyugati harez­
téren a Wydschaete-szakaszban erős tüzérségi harcz, 
úgyszintén Lens 03 Queant között. Lensnél, a 
Souchez-pataknál és Monchytól északkeletre a né­
metek visszaverték az angolok éjjeli támadásait. 
Az Aisne mentén és a Champagneban csekély a 
harezi tevékenység. A Maas jobbpartján Handie-
montnál, Combresnél és 8t. Miniéinél a németek 
franczia földerítő osztagokat vertek vissza. Az. 
olasz hareztéren, San Marco felületén, Görz mel­
lett osztagaink ügyes előretöréssel kivetették az 
ellenséget legelső árkaiból s 500-nál több olaszt 
elfogtak. 

Június 4. A Kárpátokban ellenséges felderítő-
osztagokat visszautasítottunk. A nyugati harez­
téren a Wytschaete-hajlásban tegnap rendkívüli 
hevességet ért el a tüzérségi harcz. A tengerpart­
nál, a Labassée-csatomárál és a Scarpe mindkét 
partján délután fokozódott a harezi tevékenység. 
Hulluchnál, Lensnél, Monchynál és Cherisynél a' 
németek erős tüzhullámokkal bevezetett angol tá­
madásokat vertek vissza. A Mont d'Hiveren, Craon-
nenál a hegy nyugati lejtőjón elfoglalt franczia 
árkokat a németek erős ellentámadásokkal Bzem-
ben megtartottak. Német felderítő előretörések 
értékes eredményekkel jártak. Az olasz hareztéren 
Görztől keletre több olasz támadás a tegnap ál­
talunk elfoglalt árkok visszavételére eredményte­
len maradt. Az olaszok veszteségeit a tizedik 
Isonzó-csatában vezérkarunk 150,000 embernél 
többre becsüli, ezenkívül 16,000 foglyot is ejtet­
tünk. Ezzel szemben az ellenség területnyeresége 
mindössze a Kuk-hegynek és a rommá lőtt Jami-
ano községnek megszállására szorítkozik. A király 
lendületes hadparancsban fejezi ki elismerését és. 
köszönetét hősies Isonzó-hadseregünknek, vezéré­
nek, Boroevics vezérezredesnek pedig a Mária 
Terézia-rend parancsnoki keresztjét adományozza. 

Június 5. A nyugati hareztéren Wytschaete-
hajlúsban és a szomszéd szakaszokon a tüzérségi 

Fog-Krém Sargr, Wien. 
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FOGSOROKAT 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, ezüst-
papirhulladékokat, zálogczéilulákat veszek: 

Gross Antal, Budapest, VUL, lóuef-körat 23. 

LOHR MÁRIA A főváros első és 

&&£ Vm,Baross-u.85. 
Fiókok : II, Fó-u. 27, IV, Eikii-ut 6, Kess-
keméti-u.U, V, Harmincaí-ii. 4,VI,Teret-

krt3S, AndráMy-Ht I6.VIII, Jtfxsef-krt 2. 

A főváros első és 
legrégibb csipke-
tisztitó. vegytisz-
titő és Kelmefestő 
gyári intézete. 
Telefon: Jtfn. 2—37 

VIDOR MARCELL 
új verseskönyve: 

A HOLT KÜSZÖB DALOL 
= Versek a nagy világégés idején. = 

Ára 2 korona. 
Kapható: 

LANPRL R. könyvkereskedése (Wodi aner F . és Fiai) 
r.-t.-nál, Budapest, VI., Aodrássy-ót SÍ. ég minden 

könyvkereskedésben. 

PÁRAD SXSÍ 
Évad j ú n i u s l-töl s z e p t e m b e r végé ig . h és utóétadban a lakások 50 % -kai olcsóbbak az állandó vendégeknek. 

Károlvi Mihály ( r á f tulajdona,Hevesmegyében, vastimsós fürdőkkelés hidegvizgyógyintézettel.égvényeskén*4 

savanyúvíz, természetes arzén és vastartalma vizek. Kiváló jó hataga idea;-, vé r - , gyomor- éa meabajoknál, 
gyengeségnél ismeretes. Tiszta, enyhe hegyi levegő, sport, kirándulások. Modern kényelemmel berendezett 
szállodákban 173 szoba áll a vendégek befogadására. Kitűnő élelmezel mérsékelt árak mellett. A főévad június hó 
1-től angasztns 31-ig tart. Fftrdőkabinok éa folyosók gőiftttéasel vannak el látva. Az egéez fürdőtelep 
éa a lakások villanyvilágitassal vannak ellátva. — Prospektussal éa bárminemű felvilágositassal szolgál a 
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csata délután legnagyobb erőre jutott s mélyen 
benyúlt az éjszakába. A tengerpartnál g a Labassée-
caatorna és a Bartonne—Cambrai-i út közt élénk 
harczi tevékenység. Az Aisne mentén és Cham-

Signe nyugati részén a tüzbarcz ismét fokozódott, 
rayenél két éjjeli támadást vertek viasza a né­

metek. Az olasz harcztéren Jamianótól délre, Mon-
falcone és a Hermada közti út közepe táján vissza­
foglaltuk a két héttel ezelőtt elvesztett árkaink 
egy részét s éjjel-nappali viaskodás közben csa­
pataink győztesek maradtak. Az olaszok kísérletei, 
hogy Kosztanjevicsánál, a Faiti Hriben és Görz-
től keletre előretörésekkel tehermentesítsék déli 
szárnyukat, teljesen meghiúsultak. Jamianónál több 
mint 6500 olaszt elfogtunk s így foglyaink száma 
22,000-re emelkedett. 

HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak : Nagytótii APÁTHY LÁSZLÓ. 

huszárfőhadnagy, a bronz és ezüst szignum laudisz 
ÓB a harmadosztályú katonai érdemkereszt tu­
lajdonosa, a ki mint repülőtiszt teljesített szol­
galatot, légiharczban az olasz harcztéren. — LÁSZLÓ 
JÁNOS, a Magyar agrár- és járadékbank részvény­
társaság hivatalnoka, a cs. és kir. 12. huszárezred 
többszörösen kitüntetett zászlósa, a román harcz­
téren. — KELEMEN LAJOS, tartalékos honvédhad­
nagy, a nagy, a kis ezüst és a bronz vitézségi érem 
tulajdonosa, a bukovinai harcztéren. — CSUTKA 
JENŐ, 25 éves székesfehérvári gépészmérnök, a 
most dúló isonzói csatában több sikeres légiharcz 
után, a minap egyik felszállás alkalmával ellen­
séges golyótól fején találva, mintegy ezer méter 
magasságból vonalaink mögött lezuhant gépével. — 
WESSBLY ANTAL, a császári és királyi 14. számú 
tábori taraczk-ezred zászlósa, az olasz harcztéren 
22 éves korában. — BECK VILMOS, a 66. gyalog­
ezred kitüntetett önkéntes szakaszvezetője, az orosz 
fronton szerzett súlyos sebesülése következtében 
huszadik évében, Dolinán. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : SZTBAKA 
GyBOB, a csorna-premontrei kanonok-rend nesz­
tora, 87 éves korában. — Erdőbényei NBMETH 
LÁSZLÓ, Bártfa város nyűg. polgármestere, 85 éves 
korában, Bártfán. — KIBCHKNOPF MIHÁLY, fővá­
rosi kereskedő, 80 éves korában, Gödöllőn. — 
BÜOHLER FINEÁSZ, móri főrabbi, 76 éves korában, 
Mórott. — SZATHMÁBY KÖBNÉL, nyűg. miniszteri 
főszámtanácsos, 75 éves korában, Budapesten. — 
Kisenyedi és alsószentmihályfalvi SIAMOND ÁKOS, 

67 éves korában, Nagyváradon. — BAJZA LAJOS, 
nyűg. Máv. főfelügyelő, a Svábhegyi Fogaskerekű 
Vasút igazgatója, 65 éves korában, Nagyszeben­
ben. — Hámori [Bntó ÁRMIN, dr., a Bimamurányi 
vasmű vezérigazgatója, Karlszbádban. — Dr. VABGA 
JÁNOS, Ugocsa vármegye főjegyzője, 64 éves ko­
rában, Nagyszöllősön. — EBEBHARDT JÓZSEF, ka­
rácsfai plébános, 63 éves korában. — Dr. WIMMEB 
JÓZSEF JULIÁN, Irgalmasrendi perjel, rendi taná­
csos, kórházi igazgató-főorvos, a Vörös-Kereszt 
másodosztályú hadiékítmúnyes díszjelvényének tu­
lajdonosa, 62 éves korában, Nagyváradon. — 
Bányavölgyi SOHLEMMEB KÁBOLY, nyűg. pénzügyi 
titkár, tiszteletbeli venezuelai és perzsa konzul, a 
fiumei kiviteli akadémián a török és perzsa nyelv 
tanára, Fiúméban. — MONOSTOBI KÁBOLY, királyi 
tanácsos, volt magyar királyi állatorvos, az állat­
orvosi főiskola nyűg. tanára, az Állatvédő Egye­
sület volt alelnöke, állattenyésztési szakíró, 65 éves 
korában, Budapesten. — Id. NÓVÁK SÁNDOB, a 
budapesti kereskedelmi akadémia nyűg. tanára, az 
Országos Tanárvizsgáló Bizottság és az Országos 
Közoktatási Tanács volt tagja, Pöstyénben. — 
Haraszti BERNOLÁK KÁBOLY dr., cs. és kir. asz-
talnok, szkv. ezredorvos-kórházparancsnok, Nyír­
egyházán. — ZSOLDOS ELEK, földbirtokos, csongrád­
vármegye törvhat. bizts. és Szentes város kép­
viselőtestületének tagja, 51 éves korában, Szen­
tesen. 

HENCSEY SÁNDOBNÉ, szül. Guttmann Mária 
71 éves korában, Váczon. — Siposs ANDOB GYU-
LÁNÉ, szül. dapsai Daps Erzsébet, 58 éves korá­
ban, Kassán. — MENDLIK ALAJOSNB, szül. Rosz-
nágl Anna, Budapesten. — GÁBOS KATALIN, az 
Operaház nyugdíjas tagja, 60 éves korában, Sza­
badkán. — Dr. KOLPASZKY ISTVÁNNÉ, szül. Goll 
Aranka, 41 éves korában, Leányvágón. — GÉCZY 
GIZIKE, a debreczeni róm. kath. tanítóképző inté­
zet IV. éves növendéke, 19 éves korában, Püs­
pökladányban. 

Szerkesztői üzenetek. 
Özvegy Bacsóné. Nem t u d u n k érdeklődni a tö r t éne t 

i r án t , az alakok beáll í tása, az egész t ö r t é n e t — h a 
ugyan annak m o n d h a t ó — anny i ra konvenczionál is és 
elcsépelt , hogy már hi te le-vesztet t kliséképen h a t . 

Nem érdemes. Jöj j á lom stb. T ű r h e t ő d i le t t áns -mun­
kák , minekünk m a g a s a b b r a kell akasz tan i a szinvonalat . 

Esőért . Milliók legforróbb kívánsága volt a legutóbbi 
napokig , a m i t kifejez, de nem t u d t a jól kifejezni. 

Édesanyám beteg vagyok. Sem a vers , sem a nótá ja 
nem haszná lha tó . 

Niobe és Diana . Valamikor szokás volt , hogy a g im­
náz iumban a t a n á r o k verset a d t a k fel Írásbeli dolgo­
za tu l a d iákoknak . Innen kerül tek ki az olyasféle ver­
sek, mint ez. 

SAKKJÁTÉK. 
3060. szánra feladvány Fritscli Károlytól, Bécs. 

SÖTÉT. 

ftbedefgh 

VILÁGOS. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

KÉPTALÁNY. 

mm J1 

A «VaBárnapi Ujság» 19-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Mindnyájunklwn van elég 
er6, hogy elviseljük a más baját. 

Felelős szerkesz tő : Hoitsy P á l . 

Szerkesztőségi iroda: Budapes t , 1 V , Vármegye-ut za 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat 17,, Egyetem-ntosa 4. 

r 
Jogászkörökben ismert és kedvelt törvénygyűjteményünkben, a M a g y a r 

T ö r v é n y e k , a F r a n k l i n - T á r s u l a t z s e b k i a d á s a i - b a n megjelent: 

AZ UJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
( J ö v e d e l e m a d ó . V a g y o n a d ó . N y i l v á n o s s z á m a d á s r a k ö t e l e z e t t 

v á l l a l a t o k k e r e s e t i a d ó j a . t l a d i n y e r e s é c | a d ó . I I I . o s z t . k e r e s e t i a d ó . ) 

1 

Készítették: 
Rótli Pál dr., és Térfy Gyula dr., 

minisz te r i t anácsos . 

L 

b p . m. kir . adófelügyelöségi s .- t i tkár. 

? Ara kötve 12 korona. 

A 832 lapra terjedő kötet nemcsak az adótörvények és a rájuk vonat­
kozó minden rendelet teljes szövegét közli, hanem kimerítő, szakszerű magyará­
zatokkal, példákkal és utalásokkal látja el a rendeleteket, amelyek mind a 
nagyközönséget, mind pedig a végrehajtásra hivatott személyzetet teljesen tájé­
koztatják a törvények gyakorlati alkalmazásáról. A hivatott szakerő magyarázatai 
az adófelügyelöségi személyzetnek és az adófelszólamlási bizottságoknak mun-

is nagyon megkönnyítik. A kötethez pontos mutatók vannak csatolva. 

Kapható minden könyvkereskedésben. - í 

23 . SZÁM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 379 

LAKATOS LÁSZLÓ 
uj könyve: 

(Rúth könyve. Julié) 

A szerelem kinjai és gyönyö­
rei két művészi képbe foglalva. 

Ára 5 korona. 

F R A N K L I N -
T Á R S U L A T 
K I A D Á S A . 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

Hűvösvölgyi Park-szanatorium 
k l i m a t i k u s , p b y s i k a l i s é s d i é t á s g y ó g y i n t é z e t . 

Budapest, I., Hidegkuti-ut 78. Villamos megálló. Telefon 145-90. 
Ajánlatos bel- és idegbetegeknek, üdülőknek. Hizókura. 
Szobák, ugy mint eddig, az egész nyári évadra bérelhetők. 

Luesz éven át nyitva. Egész éven át nyitva. 

IY IARDOCHEUS 
Irta 

Berezellyné Gajáry Böske. 
Ára 1 korona 60 fillér. 

Megrendelhető: 
LAWIPEL R. k ö n y v k e r e s k e d é s e 

(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. szám 

és minden könyvkereskedésben. 

Szép keblet 
és tiszta rózsás fehér bórt Schrödcr-

Schcnkc Junoja által. 
Az én «JUNO> szerem alkalmazá­

sánál e l tűnt vagy 
F E J L E T L E N K E B E L 
í—6 hét alatt szép telt alakot nyer. 
P E T Y H Ü D T K E B E L 
pedig | visszanyeri előbbi teltsé-

gét és ruga­
nyosságát. 

Külsőleg hasz­
nálandó. Ara 
K 6-80 Ered­
mény és árlnl-
matlansá? biz­

tosíttatik. 
Dr. med. Funke 
M. B. igy ir: 
[•JUNO.kitünó 
és összehason-

lithatatlan a nói mell kifejlesz­
tésére és megszilárdítására. 

Szétküldés diszkréten utánvét vagy 
az összeg előre való beküldésével. 
SZÉPSÉGÁPOLÁSI INTÉZCT 

V. ü. Schrőder-Schenke 
Wien, I 48, Wollzeile No. 15. 

" Ö n Z Ő l fizetem, ha 

tyúkszem, 
bőrkeményedéseit 
a Rla-Dalztam 3 
nap alatt fájdalom 
nélkül gyökerestől 

ki nem irtja. Ezrekre menő hála-
és köazönőlratok. — Ara jótállási 
levéllel tégelyenkint 1 • 75 korona, 
3 tégely 4-50 kor. 6 tégely 7-50 K. 
D r . K e m é n y Miklós, 

Kassa I. Postafiók 12/79. 

1 korona 
80 fillérért 

IOO tojást 
ment meg a 
romlástól a 

SILOFORM 
tojáskonzer­
váló szerrel. 

Üvegje 1 K 80 f a fűszer-
kereskedésekben és dro­

gériákban. Főrak tá r : 
Keleti Kereskedelmi R.T. 
Bedapest.Vll., Almássy-tér 3. 

BHDEN 
• • • • • • • • • » » • • • • • • » • • • • • • • • • • • • • • • • » • • • • > • • • • • • • • • • • • • • • » • • » • • 

WIEN mellett. 
NagyfoKu 
radíoaKtívítás! 

E G É S Z ÉVI F Ü R D Ő I D É N Y . 32,000 fürdővendég! 
Városi szálloda «Herzoghof» elsőrangú ház, va- GYÓGYÍT : 
lamint más kiváló szálloda és penzió. «Pereg- csuz és köszvényt. bÓ>-
rini-forrás*. Ivókúrák és kénes iszapburkolások, bajokat és exodátokat stb. 

Anthologia 
) Arany János legszebb müveiből 

| olcsó Kiadásban!! 

\ Az Arany-ünnep alkalmából megjelent 

| Arany koszorú 
\Jlrany János költeményeiből 
) Születése századik évfordulójának ünnepére. 

\ A 3 0 0 oldalra terjedő szépen kiállított kötet ára 
l fűzve 3 korona, kötve 5 korona. 

! A FranKIin-Társulat Kiadása. 
I Kapható minden KönyvKeresKedésben. 

Uj k ö n y v e k 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t k i a d á s a i 

iviiiiiir.i és Tudomány 
új kötete 

Geréb József: 

A római kultúra 
legjelentősebb vonásai 
Ára kötve 2 korona 80 fillér. 

O l c s ó K ö n y v t á r 
Alap í to t t a G y u l a i l 'ál, szorkeBzti H e i u r i c h G u s z t á v 

1867—1869. 

Tolsztoj Leó: 

Szergij atya 
Fordította T rócsány i Zol tán . 

Ára 90 fillér. 

A M a g y a r J o g á s z e g y l e t K ö n y v k i a d ó V á l l a l a t a 
V I I I . évfo lyam. (1917.) I . köte t 

Almási Antal dr.: 

A háború hatása 
a magánjogra 
Ára 7 korona. 

Polgári életpályák 
Tanácsadó rokkant tisztek számára 

í r t á k többen 

Előszóval ellátta J i i ukovk 'h Béla ilr. 

Ára 3 korona. 

Kaphatók: 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21 . sz. és minden könyvkereskedésben. 

Országos Han$je$yhölcsönző Intézet 
Budapest, IV. ker., Sütő-ntcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

H a n g j e g y k ö l c s ö n z ő n k felöleli a k o m o l y és k ö n n y e b b zene­
fajokat , m e l y e k az ú j d o n s á g o k k a l folyton k i egész í t t e tnek . 

Előfizetés: 3 bóra 1 5 - K, 6 hóra 2 8 - K, 12 hóra 5 2 - K. 
Az előfizetés beérkez téve l m e g k ü l d j ü k k i m e r í t ő j e g y z é k ü n k e t . 
B i z t o s í t é k 10 E , m e l y az előfizetés m e g s z ű n é s e k o r v i s s z a a d a t i k . 

Országos Haagjegykölcsónzó Intézet 
Budapest, IV., Sütő-utón 2 félem. (Deák-tér mellett) 

=•0= 
Folyton Újdonságok. 

=®@= 

HZ AERO 
A repüléssel és légbajózással foglalkozó egyediili magyar hivatalos folyóirat, 

Minden számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
fejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a k iadóhivata l szivesén küld 
Budapest, 1. ker., Retck-utcza 46. sz. 
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i Vadászsportot üzőK I 
akár itthon, akár a fronton vannak — I 
figyelmébe ajánljuk a | 

„NIMRÓD"! 
KÉPES VAD ASZÚ JSÁG-ot! 

11 

Állandó melléklete: 

„A vadászeb 
czimü egyedüli magyar nyelvű eb-
tenyésztési szaklap. — Mindké t l a p 
gyönyörűen i l luszt rá lva . ! 
wiiiiiiiiiniiiiHiiiiiiiiiniiiiiiuiioiiiniiuiniiiiiiiiiiiiiiiil iiiiiimii IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIÍIIIIIIIIIIIIIDI J 

Előfizetési ár mindkét lapra: egész* 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed-! 
évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. < 

Tessék mutatványszámot kérni, j 
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- • 
pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. < 
(Franklin-Társulat.) J 

• • • • • • • • • 

Ó R Á K 
Utáló inmtomággul uaMIyona 10 éri jótállás mell.tt. 

É K S Z E R E K 
JiTatoi fa Idéaed k lv iu lbeu. 

E V Ő E S Z K Ö Z Ö K 
ezílrt és ftJpaccsezüatből. 

E Z Ü S T N E M Ü E R 
«• 

D Í S Z T Á R G Y A K 
Migornan auboti jotánjoa árakon ken-

pénz és előnyöi rénlstflgeteiú fel­
tételek mellett besiereshstűk 

BRAUSWETTER JÁNOS 
ém MŰOBÁSNAL 

18*7-ben. » * t B t U . ttoteUi. 
Több aaer •Uamerő letel. Lagujabb 

diizM nagy képaa áx)«gji*k 
Ingjén aa bénnentte. 

! • • • • • • • • • ! ! • • • • • • • • • • ! 

„Gyórfás telefonál" 
WAGNER 

'Hangszerk i rá ly • 

B u d a p e s t , J ó z s e f - k ö r ű t 15. s z . 

Legújabb kétoldalú tréfás hanglemez 

szenzácziója! 
Elejétől végú boltra nevetettél! — Gyárfás Iegajabb 
slagerei — Soha humorosabb hanglemez nem volt 
forgalomban. — Ara: 6 darab lejátszott lemez, 

pénzért nem kapható. 
B e s z é l ő g é p e k . E u f o n o k 1UU K-tól 500 K-ig. — 

Fényképes lemez • és hangszerárjegyzék ingyen I 

Jótállás a biztos eredményért! 
P a t k á n i n ÍSS2S2 " ' i ' 0 * P«Í-

kanyirtoszer(nem mé­
reg) emberre és háziállatokra nem ve­
szélyes. Reitter Oszkár nagybecskereki ny. 
főkapitány és fajba romíUenyész tőnek 
találmánya, 1 doboz 3 kor. Ismertető 

leírást kérésre Ingyen küld n PatkánIn-gyár egyedüli el­
árusítója, a Torontáli Agrárbank R.-T., Nagybecskereken. 

Tőm. védve. 

1 0 0 tojás 1 K 80 f 
ara Siloform használatával évekig is friss 
állapotban tartható. Megbízhatósága felül­
múl minden más tojás konzerválót. Legegy­
szerűbb kezelés. Siloform kapható füszer-
üzletekban és drogériákban. •— Főraktár: 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII., Almássy-tér 3. szám. 

+ o * 
+ H H H H H M H H H H Í őrizzük meg hősi balált í 
í H^tiÉSSlSÉil^^OLM kait kedveseink emlékét! 
+ 
+ 
+ 

+ JH* t̂WB9BB$%ffll§£I^S&£S^r ^Ü A világháború majd minden csa-
+ JJaT t ^ S B Í P ' ^ ^ ^ r ^ E ^ ^ ^ •• Hl Iádból kiragad egy-egy kedves 
+ ! • * ' 4 § ~ W > w 0 ^ ( \ m."ét xí hozzátartozót, kinek emlékét szi 
+ I f t i i i ' á Ü ' t ^ l 1 l í ' i l ' 1^ vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
í IW KS' A *• 2 * W ' j N Ezeknek a dicső halált halt hő-
+ ^ B ^ | ^ K ' ' A ^ E l i f r seinknek emlékét megörökítendő, 
t Wtw' ' *^JKÉH '8 e n díszes, szép kivitelű fény 
+ + + + + + + + + + 

T Er«fcK nagytág xo*i8 est. Tóroinyeten vidve. M m *t) Unmtlrf 
T !«/»*<» íMrifi/ /Wír« <s függeszthető, asztalra i, állítható. - ^ « M ^ *CU/ v/#t*. 

képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

* 

* 

* 

+ + 

* 

+ + + + + + 
+ + 

+ 

l 8 / ; 10 fillér 1 tojás + 
' fenntartási költsége, mert 1 üveg Siloform 

csak 1 K 80 f és ez tejjesen elég, hogy 
100 tojást' akár • évekig is friss állapotban 
tarthasson. — Legegyszerűbb használat. — 
A Siloform tojáskonzerváló kapható füszer-

„ üzletekben és drogériákban. — Főraktir : 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Budapest, VII., Almássy-tér 3. szám. 

ALAPÍTVA 1014. 

Gyászese tben 
ruhák soron kivül 
festetnek feketére. 
Postai megbizások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

Halíenberger Vilmos 
kelmefestő, vegytisztitó és 

gőzmosógyárában 

Nagyvárad. Postafiók. 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izü, kiváló jó hatású szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n ­
d e t l e n e m é s z t é s é s 
g y o m o r g y e n g e s é g ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a g y o m o r t e r h e l é s t ö i . 
Egy üveg ára 3 k o r . 2 0 fill. 

Kapható: 

m i n d e n g y ó g y t á r b a n 
valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

Betegtoló-kocsikat 
rokkantak és amputáltak ré­
szérc jótállás mellett a legtartó­
sabb és legelegánsabb kivitel­
ben,valamint a betegápoláshoz 
szükséges összes czikkeket, 
luftlábakat, mukeieket , járó 
és nyujtógépeket a technika leg­
modernebb elvei szerint gyárt: 

K E L E T I J . 
Budapest , IV., Korona-
herosegr-utcia 17. m m . 
Alapíttatott 1878. Tel. 13-76. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. . 

VISZKETEG, 
i z z a d á s , 
n a p é g é s , 
b ő r h á m l a s , 
r ü h ós s ö m ö r , 
b ö r b a j , f e k é l y 
daganat és sebek 

film biztos és g>ors ha­
tású szer a 

védve. 

Boróka-kenőcs. 
Nem piszkít és teljesen szagtalan. Kis tégely 3 korona, nagy té­
gely 5 korona, családi tégely 9 korona, hozzávaló Boróka-szappan 
4 korona használati utasítással. Kapható az egyedüli készítőnél: 
G E R Ő S Á N D O R g y ó g y s z e r é s z n é l , N a g y k ő r ö s 9 8 
Budapest reszort' kapható Török József, Király-utcza 12. sz. és 
Szóld László, Báthory-uicza 18. sz. gyógyszertárakban. — Vidéki 
megrendelési czim: C w i Ba»dor gydayHereiz, lTayykőrös. 

s 
++++++++++++*++++++++++++++++++ 

*ENDELESMEL « *»»#ZIVESKEDJÉK 
L A P U N K R A 
HIVATKOZNI 

»» 

TÉLI és NYÁRI 
GYÓGYÜZEM BAD NAUHEIM TAÜNÜS MELLETT 
K i v á l ó g y ó g y e r e d m é n y e k s z í v b a j o k n á l , k e z d ő d ő é r e l m e s z e s e d é s n é l , i z o m -
k ö s z v é n y , h á t g e r i n c z - , n ő i - é s i d e g b a j o k n á l . 

é s i z ü l e t i r h e u m á n á l , 

Az összes aj gyógyesziözök. Gyönyörű park és erdei sétányok. 

Kérjünk a •Geschaftzimmer Kurhaus-Bade»-tól legújabb A 148. sz. tájé­
koztatót. Az 'üdülőhely osztrák-magyar monarchia, török és bolgár had­
sereg és tengerészet részére, a szövetséges államok tisztjeinek és 
egészségügyi tisztjeinek ingyenes felvételt nyújt 

Franklin-Tirsalat nyomdája, Budapest, IV„ Egyetem-utcza 4. 

-c í^ —~ ™ V Jaj 

U. SZ. 1917 (IM. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. BUDAPEST, JÚNIUS 17. 
Szerkesztőségi iroda ; IV. Vármegye-uteza 11. 
Kiadóhivatal; IV.Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési í Eg í s z í v re — — 20 korona. A i Világkrónikával 
. .... . , \ Félévre _ _ _ 10 korona, negyedévenként 1 koronával 
teltetelek; | Negyed(svre _ _ 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

A TÖMEG A KÖZPONTI VÁROSHAZA ELŐTT 

A JÚNIUS 8-IKÍ .VÁLASZTÓJOGI TÜNTETÉS BUDAPESTEN. 




